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Игорь ШПРИЦ

ПИРАМИДА 

ИЗ 

ГОЛОВАСТИКОВ

пьеса в двух действиях

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА

ХЕОПС ( фараон

НЕДЖЕС ( шут Хеопса

РАХСЕР ( верховный жрец бога Ра

НЕФЕР ( возлюбленная Хеопса, дочь Рахсера

ДЖЕФЕР ( старший 
|

ХЕФРЕН ( средний 
| ( сыновья Хеопса 

БАУФРА ( младший
|

ИЕШУА ( раб

СТРАЖНИКИ

ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

Тронный зал для парадных приемов фараона Хеопса. Золотой трон, изысканный и богатый. На троне в полном облачении фараона ( корона, посох, цепь, плащ ( восседает НЕДЖЕС, спокойный и задумчивый, истинно монарх. Издалека звучит тягучий звон гонга, густой и медный, почти на нижнем пределе слышимости. 

Входит НЕФЕР, беременность ее заметна. Увидев Неджеса, склоняется перед ним.

НЕФЕР. Благой бог, сын Амона, Неджес, царь Верхнего и Нижнего Египта, возлюбленный богом Птахом, чей голос правдив, выслушай меня, семь раз падаю ниц перед твоею милостью!

НЕДЖЕС. Божественная Нефер, тебе надо избегать резких движений, ты должна уподобиться раковине-жемчужнице ( быть недвижимой и медленно растить в себе священный жемчуг, семя фараоново! Отныне ты не принадлежишь себе, и все твои помыслы должны быть направлены на созидание сына живого бога. А чтобы этот щенок вырос покрасивее своего папаши ( вообще-то это нетрудная задача ( тебе надо почаще останавливать свой взор на самом красивом мужчине Египта. 

НЕФЕР. Кто же он, этот красавчик? Где его искать?

НЕДЖЕС. Имеющий глаза да увидит ( вот он я! Красив, не правда ли?

НЕФЕР. Ты говорил о красивом мужчине, я же вижу лишь красивое, где же мужчина?

НЕДЖЕС. Не понимаю, о чем ты. Стыдно, Нефер, повторять злые сплетни. Я просто очень скрытен в своих любовных делах и не выпячиваю своих мужских достоинств, в отличие от жеребцов с конюшни фараоновой.

НЕФЕР. Моя мачеха Меритатон говорит, что в таких делах лучше один раз увидеть, чем сто раз услышать.

НЕДЖЕС. Падаю ниц перед ее мудростью ( ее голос правдив ( но тебе любой испуг вреден, а уж от моего испуга ты выкинешь, а меня четвертуют!

НЕФЕР. Неджес, ты смеешься, а я боюсь.

НЕДЖЕС. Чего же ты боишься, сестра моя? Я не собираюсь пугать тебя. Я одинаково люблю и тебя, и жизнь.

НЕФЕР. Рожать боюсь!

НЕДЖЕС. Ну-у, во-первых, это еще не очень скоро; во-вторых, это будет очень быстро; в-третьих, не ты первая, не ты последняя! Я уверен, что боги хранят тебя и твоего ребенка. Иди спокойно по протоптанной дорожке и ничего не бойся. Тебя ждут слава и почет, а твоего сына ( великая судьба!

НЕФЕР. А если это будет дочь?

НЕДЖЕС. Тогда я ей не завидую.

НЕФЕР. Почему?

НЕДЖЕС. Я всем бабам не завидую. Каждый день начинаю с молитвы и благодарю богов за то, что сотворили меня мужчиной.

НЕФЕР. Ты и мне не завидуешь?

НЕДЖЕС. Нести на себе живого бога ( это такой тяжелый крест, сестра моя, кто ж тебе позавидует? А вот и он, долго жить будет.

Входит ХЕОПС

НЕФЕР. Хеопс, солнце мое, вели наказать его плетьми. Он меня обижает, а над тобой насмехается.

НЕДЖЕС. Ябеда!

ХЕОПС. И рад бы, моя любимая, но не в коня корм. Он из тех счастливцев, кому порка только в радость. Не могу же я доставлять ему удовольствие каждый день. Пусть помучается непоротый.

НЕДЖЕС. В данный момент мой зад не мучается, а выполняет важное государственное задание ( греет трон, дабы ты, мой фараон, не застудил свой божественный крестец!

НЕФЕР. Фу, как низко!

НЕДЖЕС. Да, у него короткие ноги.

ХЕОПС. Врешь, шут, мои ноги ( хоть куда! А ты, Нефер, поживешь с мое, поймешь мудрость Неджеса. Кстати, там прибыл твой отец. Порадуй его своим свежим видом. Он привез тебе подарки.

НЕФЕР. Отец с подарками! Я побегу! До встречи, солнце мое!

Целует ХЕОПСА и убегает

ХЕОПС. Не бегай так быстро! Совсем еще дитя. (НЕДЖЕСУ) Слезай, ходячая грелка!

НЕДЖЕС. Не торопи меня, мой фараон. Я не успел еще нагреть это золотое седалище, оно слишком большое и холодное для моего тощего зада. Никогда мне не стать фараоном, вот жалость-то.

ХЕОПС. Не жалей об этом, дурачок. Фараонами не становятся, ими рождаются. А родителей, как известно, не выбирают. Следовательно, судьбой было предопределено мне стать фараоном, равно как тебе стать моим шутом.

НЕДЖЕС. Но сейчас-то, мой милый, я ( фараон, а ты ( мой шут! 

ХЕОПС. Где доказательства тому?

НЕДЖЕС. Вот трон, вот корона, вот царский посох. Я в короне с посохом в руке сижу на троне. Какие, к шуту, доказательства еще тебе нужны, а, Хеопс? Я не хуже тебя могу править Верхним Египтом ( ты знаешь это. А уж что касается Нижнего, то в этом я посильнее тебя буду. Раза в три или четыре.

ХЕОПС. Не смешно. Повторяешься.

НЕДЖЕС. Извини, мой фараон. Молчу как сфинкс!

ХЕОПС. Так будет лучше. Единственное, что творит величие фараона ( это свита, окружение и в этом окружении главной особенностью является мертвое пространство между живым богом и живыми. Имеется и оптимальная ширина этого пространства ( два, от силы три человека, не больше, иначе рискуешь не чувствовать, не управлять ситуацией. Все, кто попадает в это мертвое пространство, обречены рано или поздно на смерть. И эта смерть неминуема, вне зависимости от моей воли. Так мотылек летит к светильнику на верную гибель, но не винить же в этом светильник! Богам было угодно зажечь меня божественным светом, люди тянутся ко мне и гибнут, благословляя мое имя. Без меня они остались бы жить, но в полной темноте. Они платят за свет и это не самая большая плата. 

НЕДЖЕС. И я обречен?

ХЕОПС. Ты раб и мертв по определению ( раб и означает живой-мертвый. Приговор лишь отсрочен, но может быть приведен в исполнение в любой момент.

НЕДЖЕС. Кем?

ХЕОПС. Богами. Или мной. Это одно и то же. Чувствовать себя богом, Неджес, невыразимо приятно ( до сих пор я не могу привыкнуть к этому ощущению ( это слаще мести, слаще женской любви. Самое удивительное, что это никогда не приедается. Удивительно. 

Я с детства терпел унижения ( от отца, от матери, от любого мелкого писаря. Не было более гонимого и жалкого человечка, нежели сын фараона, зародыш будущего царства. Так мне тогда казалось, да и было так на самом деле. Унизительный этикет, унижающие процедуры, смешки за спиной, вечный страх ( что подумают, что скажут, что расскажут отцу и матери? А учителя? ( «Ты глуп, ты нерадив, ты неразвит! Разве такой фараон нужен Великому Египту?» Все были мной так недовольны, что я был готов уйти из жизни, и единственное, что меня останавливало, это страх ( что не смогу даже умертвить себя, останусь калекой и позором всего двора! Да если бы я даже смог сделать это, представляешь себе встречу в Царстве Теней? «Глядите на него, он побоялся стать фараоном! Он ничтожнее раба, гоните его, гоните!». Да я и был ничтожнее и несчастнее самого пархатого раба по всему Нилу! И таким меня сделало окружение. Я был червь, гусеница, ничто! И не понимал тогда, что нужно чуть потерпеть эту боль, чтобы потом выбраться из кокона и взлететь, подобно бабочке, выше всех.

Сейчас мне покойно и хорошо. Все ниже меня, все ловят мой взгляд, все ждут моих истин. Я, благой бог, сын Амона, владыка правды. Я один во всем мире и нет мне товарищей. Вот что такое фараон ( а не дурацкое золотое седалище, шутовской колпак да палка в руках. Согрел кресло? 

НЕДЖЕС. Садись, милый. Со страху я даже перегрел его малость, так недолго и птенцов высидеть из своих кровных.

ХЕОПС (усаживаясь). Какой породы птички-то у тебя? Небось, павлины?

НЕДЖЕС. Воробьи, серенькие воробьи. Это ты у нас орел, и дети твои орлы, и внуки твои орлята. А я прост ( чик-чирик, прыг-да-скок, мне везде житье, везде питье, высоко не летаю, зато все вижу, все знаю! Одно плохо ( все время я в дерьме орлином, не успеваю отряхиваться, гнездо большое, орлов на одного воробья слишком много развилось. Особенно в последнее время, стараниями Бауфры. Он прямо ферму открыл по выведению орлов, настоящий селекционер, все новых и новых лепит. Наложниц ему со всего мира везут, всех цветов и размеров, а ему все мало! «Что ты себе думаешь, а, Бауфра? ( спрашиваю у него третьего дня, ( Какого сверхчеловека ты хочешь сотворить силой чресел своих?». А он мне: «Я ( говорит, ( рожден быть отцом миллионов, и пока ( говорит, ( во мне теплится жизнь (по-моему, она в нем кипит, из ушей семя капает), не остановлюсь в делах своих!» Владыка мой, так ведь недолго и до истощения всего организма, включая ум, недалеко.

ХЕОПС. Нельзя истощить то, чего нет.

НЕДЖЕС. И то правда. 

ХЕОПС. По своему он счастлив, будь я таким же молодым, я бы ему завидовал. В юности я не был никем любим, и сам никого не любил.

НЕДЖЕС. Но теперь-то уж грех жаловаться, мой повелитель, снабжают тебя по полной норме ( одна Нефер чего стоит!

ХЕОПС. Слушай, почему я должен терпеть твои сволочные намеки и шуточки? Какого дьявола ты лезешь в мою личную жизнь? Ее и так у меня почти не осталось. Ты бы из чувства такта хоть немного помолчал, из элементарной человеческой благодарности. Для чего я тебя из грязи вытащил? Что бы меня этой же грязью кормил на потеху всему Египту? 

НЕДЖЕС. Я сам иногда удивляюсь, как ты меня терпишь и не убиваешь иногда, когда я этого, без сомнения, заслуживаю. Клянусь богиней Нехеб и ее священным оперением, я все делаю и говорю из любви к тебе, а что нескладно получается, так это из-за чрезмерного усердия. Оно всегда вредит, когда хочешь угодить кому-либо. Вот совершенно свежий пример пагубности чрезмерного усердия. Кладу его к ногам твоим, о фараон!

ХЕОПС. Валяй!

НЕДЖЕС. Итак, я начинаю и голос мой правдив. Верховный жрец храма бога Ра, твой тестюшка Рахсер, да продлят боги его жизнь, проведя множество дней и ночей в неустанном бдении перед разливом Нила, силой молитв своих приближая сие событие, возвращается домой в несколько неурочный час и, совершив омовение, приписанное богами, идет свершить дело, предписанное ему природой, врачом и теми же богами, в опочивальню к своей супруге, божественной Меритатон, да продлят боги и ее жизнь также! 

 Супруга так рада, ну так рада Рахсеру, что теряет от радости дар речи и, лепеча что-то невнятное, влечет последнего на супружеское ложе, где, я стыдливо опускаю веки, и происходит таинство, предписанное вышеуказанным консилиумом в составе врача, богов и природы, 

З а м о л к а е т .

ХЕОПС. А дальше?

НЕДЖЕС (выдержав паузу). Т-с-с, не мешай! Вот в означенное богами время таинство заканчивается полной и окончательной победой Рахсера над Меритатон и силами зла, мешавшими ему в этом богоугодном начинании. Обессилевший Рахсер лежит пластом на ложе, творя в душе своей благодарственную молитву, божественная Меритатон лепечет невнятные слова признательности, в доме царят покой и благолепие. 

З а м о л к а е т .

ХЕОПС. Ну?

НЕДЖЕС. Лепешки гну. Ты знаешь любимую борзую Рахсера?

ХЕОПС. Прекрасный пес.

НЕДЖЕС. Был. Мир праху его. В наступившей тишине из-под кушетки доносятся слабый шорох и сопение. Умиротворенный Рахсер опускает руку и спрашивает: «Это ты, Джек?» И Джек лижет ему руку и отвечает: «Это я!» 

ХЕОПС (смеется). Где-то я этот анекдот уже слышал!

НЕДЖЕС. Не может быть, мой повелитель! Я лично услыхал его вчера от самого Джека за кувшином доброго сирийского вина.

ХЕОПС. Ну и как здоровье Джека?

НЕДЖЕС. Почти поправился, но за суками из Рахсеровой псарни бегать зарекся. Судорога, мой господин? Я помассирую затылок?

ХЕОПС. А сам Рахсер?

НЕДЖЕС (продолжая массировать). Он тоже оправился от нервного потрясения, вполне удовлетворился объяснениями супруги и сейчас, по-моему, ждет аудиенции, мой повелитель.

ХЕОПС. Я рад, что все закончилось общим миром. Джеку купировать хвост, ты меня понял?

НЕДЖЕС. Боги ниспослали на меня предвидение твоего мудрого и милостивого решения. Не далее, чем вчера, хвост был обрублен. По самые уши.

ХЕОПС. По-моему, ты немного переусердствовал. Впрочем, все, что ни делается, все к лучшему. И изменить уже ничего нельзя.

НЕДЖЕС. Да и не с кем. И Рахсер остался доволен, мой господин, одарил меня заверениями в вечной дружбе и перстнем со своей руки. Заверения стоят немногого, а перстень ( вот он. Красив, не правда ли?

ХЕОПС. В этой истории красива гармония ( все получили свое: Меритатон ( блаженство, бедный Джек ( вечный покой...

НЕДЖЕС. Я перстень, ты ( свежую историю, а Рахсер ( большие и красивые рога, так идущие к его бычьей морде. Пригнать его в твой хлев?

ХЕОПС. Погоди. Давай вначале все дела по порядку. Начнем с пирамиды.

НЕДЖЕС (читает свиток). Сегодня должны уложить все оставшиеся блоки облицовки, кроме последнего, который ты должен будешь освятить лично прикосновением руки в момент восхода Солнца из-за горизонта. Леса все убраны и сооружены платформы для почетных гостей вокруг последнего блока. Жертвенники расставлены, жертвы подобраны лично мной, цветы будут доставлены незадолго до начала церемонии. Хор юношей-кастратов провел сегодня генеральную репетицию ( ангельское пение, слезы текут сами собой, безо всяких усилий. Там будет одна изюминка, порадует твой взор ( половина хора с белой кожей, половина ( загорелые до красноты, что символизирует единение Верхнего и Нижнего Египта, твою красно-белую корону! Такого еще не было. Правда, в реальности эти ангелочки такие заразы. Всю душу мне измотали, маленькие паршивцы. Один из них взял манеру...

ХЕОПС. К делу!

НЕДЖЕС. Виноват. Прибыли официальные делегации от всех номов Верхнего и Нижнего Египта во главе с правителями и первыми жрецами всех храмов, цари Нубии, Сирии, хеттов; вожди всех племен, подкармливаемых нами, и прочего человеческого мусора ( всего в количестве десяти тысяч девятисот двадцати человек по количеству дней твоего царствования. Всем рабам на строительстве предоставлен трехдневный отдых, для них организованы экскурсии на баржах по памятным местам твоего царствования. На каждую баржу завезены женщины из расчета одна на двадцать ( всего пять тысяч штук.

ХЕОПС. Откуда такая цифра? Рекомендации лекарей?

НЕДЖЕС. Нет-нет! Рекомендация армейского устава: «для отправления естественных надобностей одно очко на двадцать человек». Раб, если подумать, тоже человек, и ничто человеческое ему не чуждо. Женщина для него такая же естественная надобность, как и для фараона.

ХЕОПС. Дальше.

НЕДЖЕС. Все остальные церемонии ( обычные для праздника Сед: торжественный парад войск, демонстрация народного ликования по случаю обновления жизненных сил фараона, традиционные жертвоприношения; глубоким вечером ( праздничный прием во дворце, молебен, салют силами жрецов храма бога Амона. Ну и, конечно, милые народному сердцу мелочи: раздача пива и жареных быков на всех площадях города во время публичных четвертований государственных преступников. Вроде ничего не забыл.

ХЕОПС. Четвертования отменить.

НЕДЖЕС. Понял. Четвертования заменяются простым отделением головы. Коротко, но ясно!

ХЕОПС. Отменить казнь совсем.

НЕДЖЕС. Совсем ( это значит навсегда?

ХЕОПС. В этот день все преступники прощаются!

НЕДЖЕС. ...с жизнью ( так было раньше! А сейчас их надо просто простить и отпустить на все четыре стороны! Понял. Я все понял, владыка правды, но боюсь, что народ, кроме самих преступников,  не одобрит этого! У многих такая серая и скучная жизнь, кроме хлеба они хотят и зрелищ. А что может быть краше кровавого человеческого прощания с жизнью?

ХЕОПС. Я сказал.

НЕДЖЕС. Все понял. В конце концов они все равно придут к нам. Во всем этом даже есть что-то новое ( настала эра милосердия и гуманности, свободу инакомыслящим, повернем государство лицом к человеку. Ты иногда бываешь и велик, мой фараон, если не сказать ( великоват.

ХЕОПС. Заткнись, сын лягушки.

НЕДЖЕС. Головастик!

ХЕОПС. Что головастик?

НЕДЖЕС. Сын лягушки ( головастик. В детстве меня так называла мать. 

ХЕОПС. У тебя была мать?

НЕДЖЕС. Не хуже твоей.

ХЕОПС. Ты ее помнишь?

НЕДЖЕС. Конечно, помню. Я все помню.

ХЕОПС. А отца помнишь? Кто он был, твой отец?

НЕДЖЕС. Отца я не знал, боюсь, что и моя мать не знала, кто именно был моим отцом. Должно быть, порядочной руки был головастик! Да и зачем он мне, когда есть ты, отец всем нам, всем народам, всем головастикам Египта, божественное солнце, освещающее тьму жизни нашей! Нет, не так, лучше: светящий нам во тьме гениальный факел. Опять не то, какое-то избитое и глупое сочетание, пошлость так и прет, так и прет! 

ХЕОПС. Да уж, постарайся, время есть.

НЕДЖЕС. Легко тебе говорить ( постарайся! Тебе-то что, открыл рот ( и разверзлись хляби небесные! Хулу нести и чьи-то седины позорить не в пример легче, нежели зажечь сердца людей светом истины, которую на ходу приходится придумывать. Трудно искать священного черного кота в темном храме, в особенности, если его там нет.

ХЕОПС. Не утруждай меня своими проблемами, у меня собственных достаточно.

НЕДЖЕС. Так не получится ( все мои проблемы ( твои же. У меня давно в душе нет ничего собственного, все мои помыслы направлены на твое благо, и я уже не могу отделить свое существование от твоего царствования. Я твой орган, твоя третья рука, действующая вне твоего тела.

ХЕОПС. И вне моего разума!

НЕДЖЕС. И это не так. Я знаю все, что тебя мучает и о чем ты думаешь в любое время дня и ночи, разве мало доказательств этому я давал? Я тебе надоел, чувствую, да и твои проблемы, признаться, мне тоже осточертели, но ничего не поделаешь, мы срослись судьбами.

ХЕОПС. Откуда ты взялся на мою голову, такой прозорливец?

НЕДЖЕС. Иногда я и сам дивлюсь своему уму. Воистину, для царствования мне не хватает только царства! Но я не тщеславен и вполне удовлетворен ролью твоей мыслящей и говорящей тени.

ХЕОПС. Тень, куда ты денешься, когда я уйду в Царство Мертвых? На что ты рассчитываешь после всего сделанного, на благосклонность моих придворных?

НЕДЖЕС. Издевка твоя мне смешна, я все продумал. По твоей же воле я многих обидел и меня избегают и ненавидят даже самые умные, включая Джефера, будущего фараона. Мне нет жизни без тебя, мой повелитель, и я последую твоей тенью в Царство теней. Хотя тень тени ( уж очень бледно получится. 

ХЕОПС (угрожающе). С чего ты взял, падаль, что Джефер будет моим преемником?

НЕДЖЕС. Трудно требовать от тени, чтобы она была к тому же и светлой личностью! Вот я уже и падаль в пасти фараона. А с чего ты решил, что это будет не так?

ХЕОПС. Сюда. 

Хватает за горло Неджеса. 

Кто тебе внушил эту мысль, кто тебе дал право за меня решать судьбу моих сыновей?!

НЕДЖЕС. Больно же! (откашливается) Боги, боги мне внушили. О господи, тверда рука владыки!

ХЕОПС. Как ты с ними общался, и кто при этом присутствовал?

НЕДЖЕС. Не было никого, а общался мыслями.

ХЕОПС. Поделись со мной божественными откровениями, рупор божий!

НЕДЖЕС. С удовольствием! (откашливается) Ну и клешня у тебя, мой повелитель, весь рупор помял. Но не это главное. К делу, как говорит Меритатон. Ход моих мыслей несложен, и понять его может каждый простолюдин, не исключая, конечно, и тебя.

ХЕОПС. Спасибо.

НЕДЖЕС. За лекарство не благодарят. Последние пять лет все мои верные люди ( а они, как ты знаешь, есть в каждом номе Египта, не сговариваясь шлют мне примерно одно и то же: народ криком кричит от непосильных налогов, богохульствует, причем не в одиночку, и кроет последними словами чиновников, жрецов, не говоря уже о тебе лично. Не буду голословным: пять лет назад было четырнадцать выступлений за год, три года назад ( двадцать пять, в этом календарном году ( сто семьдесят восемь во всех общинах. Естественно, все они были подавлены, как и я подавлен этой статистикой. Слава богам, годы были урожайными, иначе нам было бы несдобровать. Число вольных египтян, проданных в рабство, возросло втрое, причем самое смешное, что половина из них пошла в рабство добровольно ( за пять лепешек и жбан пива в день. Тем самым они убили двух тушканчиков: избавили себя от плетей, а семьи от голодной смерти.

Государство подорвано, народ унижен. Системы орошения пришли в упадок и, наконец, ропщут войска. Причина всего этого тебе, владыке правды, известна. 

ХЕОПС. Ты меня усыпишь речами ( все это хорошо известно, мы не раз обсуждали положение дел, ты не сказал ничего нового. Строительство пирамиды почти закончено, еще несколько месяцев ( и сто тысяч рабов пойдут на восстановление каналов и плотин. И в храмах есть запас зерна, по меньшей мере, на год. Ну причем здесь Джефер?

НЕДЖЕС. Правильно, строительство кончается, но я еще не кончил. Могу я тебе задать один нескромный вопрос, не рискуя возбудить твой праведный гнев? Мне очень не хочется его задавать, но иначе разговора не получится. 

ХЕОПС. Хм, предвижу какую-то пакость, хорошо хоть бережешь меня и предупреждаешь.

НЕДЖЕС. Открой рот и скажи «А-а-а».

ХЕОПС. А-а-а. А где вопрос?

НЕДЖЕС. Потерпи. Так больно? Нет? А так? Споко-о-ойно. Здесь болит?

ХЕОПС. Болит. А здесь нет. Здесь болит. А что там расположено, а?

НЕДЖЕС. Не знаю. Скажи, мой фараон, сколько лет ты собираешься протянуть в качестве живого бога? Живого.

ХЕОПС. Хороший вопрос. Все время думаю об этом, с утра кажется вот-вот помру, и обедать не придется, а к вечеру, глядишь, расходишься и еще лет пять себе отмеряешь. Перед сном взгляну на Нефер ( и совсем помирать не хочется. 

НЕДЖЕС. Как всегда в спорных случаях, истина посередине ( остановимся на двух годах.

ХЕОПС. С половиной.

НЕДЖЕС. Пусть будет три, мне не жалко.

ХЕОПС. Спасибо.

НЕДЖЕС. Не за что, ты помни, что нам отпущено поровну, и мне нет никакого резона себя обделять. Три, четыре, пять ( не в этом суть, да пошлют тебе боги долгую жизнь, легкую смерть и пышные похороны за государственный счет. 

ХЕОПС. Государство ( это я.

НЕДЖЕС. Чисто ребенок ( все я да я! Итак, после твоих пышных похорон за твой же счет на троне воцаряется... Кто бы вы думали?

ХЕОПС. Хефрен! Такова воля богов и иному не бывать!

НЕДЖЕС. Тонкая вещь ( эта воля богов! Но воля ваша ( пусть будет Хефрен. Оно и лучше. Он хороший воин, храбрый и осмотрительный, отменного здоровья, взор его ясен и правдив, милосердие не чуждо его сердцу, он в меру жесток и в меру умен. Положа руку на сердце, мой фараон, безо всякой лести скажу я тебе ( твой сын более достоин короны египетской, нежели ты сам. Чудный экземпляр фараонской породы! Слабым умом своим я пытаюсь предвидеть долгие годы его правления ( блистательные победы в быстротекущих и необременяющих народ войнах, обилие молодых рабынь и рабов, процветание Египта на страх и зависть диким племенам, покорно приносящих дань молодому фараону, расцвет ремесел, наук и религии. И над всем этим величием высится, затмевая все, что было создано до сих пор, чудо света, величайшая в мире пирамида Хефрена! И всякий, узревший ее, ощутит в душе своей священный трепет и скажет: «Этот смертный победил Время! Ибо человек боится Времени, а Время боится пирамид!»

Тысячелетия монотонно будут сменять друг друга, жернова вечности перемелют миллиарды тел и имен человеческих, и только одно имя немеркнущей звездой будет сиять, пока существует мир, и имя это ( Хефрен! Оно сольется с его величайшей пирамидой, в чьей тени небольшим прыщиком на лике Земли будет стоять воспоминание о смешном фараоне Хеопсе, возмечтавшем обмануть время. Второй всегда смешон, Хеопс! Нет более унизительной роли, нежели вторая. Его никто не помнит, его удел ( смерть, ибо вторых ( легион, а первый ( это Бог!

ХЕОПС (вскакивает). Ты врешь, смерд, этого никогда не будет! Он не хочет строить большую пирамиду, в этом и только в этом он не похож на меня! Он не будет, я уверен ( он не будет делать этого. Пирамида, конечно, ему нужна, но небольшая, тысяч двадцать рабов лет на десять, не больше!

НЕДЖЕС. Не смеши меня, владыка правды, но не всей. А всю знаю я, и она горька для тебя и для меня тоже. 

Вот уже два месяца, как Хефрен вернулся из небольшой военной прогулки по стране Вават, где живут люди с обожженными солнцем лицами, и десять дней он посвятил детальному осмотру всей твоей величайшей пирамиды, и семь дней он расспрашивал десятников и бригадиров в каменоломнях, на баржах и подъемных устройствах, и три дня он уединялся с нашим блаженным Иешуа, писцом и помощником главного строителя Хемиуна, пархатым рабом и самым гениальным изобретателем из всех, кого я знаю. И лицо Хефрена с каждым днем светлело, и походка была упруга, и голос звонок, он решился строиться, этот молодой лев! Он достоин своего отца, великого Хеопса, клянусь богом Хапи, не будь я Неджес! И он построит то, что хочет, и это будет конец всему, ибо ни один народ, ни одно государство не в силах вынести еще одно такое строительство и еще одного такого фараона!

Одной пяди во лбу хватит, чтобы понять и предвидеть всю будущую нищету Египта, голод и мор во всех номах и общинах! Он, Египет, станет похожим на немощного, трясущегося старца с помутившимся разумом, и вся эта свора выблядков-нубийцев, сирийцев, хеттов начнут резать благословенный Египет на части, как пастух барана, и не будет в истории более презираемой династии, чем твоя, Хеопс. И закатится солнце, и весь Египет навсегда уйдет в царство мертвых. Я кончил.

ХЕОПС (помолчав). Может, все будет не так?

НЕДЖЕС. Может. Может, все будет еще хуже ( он и построить ничего не успеет.

ХЕОПС. Жутковатые пророчества ты тут наплел. Долго думал?

НЕДЖЕС. Пророчествам размышления только вредят ( здесь очень важно вдохновение, нахлынет на тебя ( и плетешь всякую чушь, только сам успеваешь удивляться тому, что из тебя прет. Но факты здесь все верные ( головой отвечаю.

ХЕОПС. А-а, не смеши меня, цена трона ( твоя голова! И мараться не буду.

НЕДЖЕС. И отлично, и не надо!

ХЕОПС. Что же делать ( ведь я уже пообещал Хефрену престол! Я слово дал!

НЕДЖЕС. Слово! Ну что, будем смешить по очереди? Клянусь Птахом, слово фараона свято и только он может переосвятить его. Он хозяин своему слову: хочет ( даст его, захочет ( возьмет назад. Мой мудрый фараон, ты не должен оставаться верным своему обещанию при наличии двух условий: если это вредит тебе и государству - а это одно и тоже!, и если исчезли причины, вынудившие тебя дать это слово. Было бы желание, а благовидный предлог взять все назад найдется! В моей памяти хранится не менее дюжины подходящих к случаю исторических примеров и анекдотов.

ХЕОПС. Погоди, дай подумать. Все это слишком серьезно и слишком неожиданно для меня. Надо обдумать все, что ты сказал. Я хочу видеть твоего гениального раба. Никто, кроме меня, не должен его встретить. Его я хочу видеть немедленно.

НЕДЖЕС. Слушаюсь, мой повелитель. Что сказать Рахсеру?

ХЕОПС. Пусть войдет.

НЕДЖЕС выходит. ХЕОПС долго сидит на троне, недвижимый и задумчивый. 

Входит РАХСЕР, за ним НЕДЖЕС.

РАХСЕР. Благой бог, сын Амона, владыка сияний, как я рад видеть тебя, Хеопс!

ХЕОПС. Здравствуй, возлюбленный брат мой Рахсер! (Неджесу) Оставь нас.

НЕДЖЕС выходит.

РАХСЕР. Мне всегда почему-то тяжело и неуютно в его присутствии.

ХЕОПС. Да, он слишком быстр умом для таких тугодумов, как мы с тобой. В больших количествах он невыносим, но очень полезен для меня и для Египта. Я уже привык к нему и по-своему люблю, но и устаю тоже.

РАХСЕР. Полезен-то полезен, спору нет. Недавно он оказал мне мелкую, но важную услугу.

ХЕОПС. Храмовые дела?

РАХСЕР. Пустяк, семейные неурядицы, не стоят и разговора!

ХЕОПС. Как здоровье божественной Меритатон?

РАХСЕР. Она жаждет лицезреть живого бога на вершине его пирамиды ( такое бывает раз в жизни.

ХЕОПС. Надеюсь не обмануть ее ожиданий. Праздник обещает быть пышным. Неджес очень постарался.

РАХСЕР. Энергичный и полезный человек! Ты непревзойденный ловец человеческого жемчуга, мой фараон.

ХЕОПС. И все-таки самая большая жемчужина в моем ожерелье ( это ты.

РАХСЕР. Нет, нет, ни в коем случае, я не достоин этой похвалы! Я всего лишь скромный служитель бога Ра, выражаясь иносказательно ( божий рупор, чья задача в трудную минуту нашептать в уши людей наставления богов, а в радостные дни ( донести до бога благодарственные жертвы и молитвы людей.

ХЕОПС (в сторону). Еще один рупор божий! (Рахсеру)Что же боги велели тебе пошептать? Уши мои всегда открыты для божественного шепота, но можешь говорить громко, здесь никого нет.

РАХСЕР. Прошу тебя, не богохульствуй! Все, что я скажу ( не есть мое личное мнение, имеется мнение богов и мой долг донести его до тебя. Окончательное решение за тобой, но я верю, что ты живой бог на Земле, не ослушаешься голоса твоих старших братьев там, на небесах!

ХЕОПС. Не советую тебе встревать между родственниками, можешь нажить неприятности. Не выходи за рамки скромной роли гонца. Огласи-ка лучше весь текст без комментариев. Я слушаю. 

РАХСЕР. Боги говорят моими устами следующее: ты должен изменить свое решение о престолонаследнике. Преемником должен стать Бауфра, сын живого бога и безвременно ушедшей божественной Джедды!

ХЕОПС. Это какая-то эпидемия ( теперь этот спятил! Час от часу не легче. В самый неподходящий момент освящения пирамиды верховный жрец бога Ра окончательно и бесповоротно теряет рассудок. О боги, боги! И нет уже времени быстро найти замену ни жрецу, ни рассудку. Такие умы не растут где попало. Ты ведь незаменимый человек, Рахсер. Ну почему ты избрал такой страшный способ покинуть меня именно тогда, когда я больше всего нуждаюсь в твоем уме и всевластии? Слушай, а может ты переутомился, или этот.. твой любимый пес Джек... вывел тебя из равновесия? Только сон, глубокий целебный сон способен вернуть тебе крепость ума. Иди поспи, время, еще есть. Поспи и забудь об этом разговоре. Забудь, забудь, послушай своего фараона и Верховного Главнокомандующего. Жаль, нет хорошего врача под рукой, и Неджес куда-то запропастился. Ох, плохо все это, плохо, не к добру.

РАХСЕР. Не я, боги требуют этого, Хеопс. Я здесь не причем.

ХЕОПС. Да не глухой я к просьбам богов, только с чего это им изъявлять свою волю через третье лицо? Обидно, я же им родственник, есть путь и покороче ( и мне боги говорили и говорят: очередь на престол следующая ( первый Хефрен, второй ( тоже Хефрен, и только третий ( Джефер! Как видишь, Бауфры даже нет в списке! Или в мире все перевернулось и Бауфра стал первородным?! А может, Хефрен с Джефером, посоветовавшись, сочли Бауфру кандидатом номер один и продали свое первородство? Но какая цена может быть сегодня у первородства на черном рынке? Очень дорогая, и ты ее знаешь, Рахсер! Цена царского престола ( жизнь, и ты хочешь, Рахсер, чтобы я собственными руками убил своих старших сыновей, дабы придурок, ( а другого слова я не найду, ( дабы придурок Бауфра стал фараоном-придурком?!.. (кричит) Игрушкой в твоих руках, куклой на троне! 

 Тебе все мало власти, Рахсер, ты и со мной хотел проделать эту шутку, но я раскусил тебя, пусть не сразу, но раскусил ( ты дерьмо, Рахсер! Дерьмо! Друг детства живого бога, исполнитель всех его желаний, искоренитель всех его надежд, ты засушил мои лучшие годы, когда я был молод и полон сил!

Я, как жертвенный баран, покорно шел за тобой ( это нельзя, то запрещено, туда не ходи ( звезды не позволяют, того не делай ( боги запрещают, не великовата ли пирамида, Хеопс? Нет, не великовата, Рахсер! Истинное величие не может быть великоватым, оно всегда мало!

Возможно, что я уйду раньше тебя, но мой львенок Хефрен разорвет тебя на части, если ты встанешь у него на пути. Его и учить этому не надо, у него это в крови! Ха, боишься его, Рахсер, вижу, что боишься, и я рад этому. Не отравляй мне эти дни, прошу тебя как брата, я столько лет ждал торжества. А Хефрен ждет корону и получит ее по праву сильного. Все!

РАХСЕР. Ты можешь оскорблять меня, мой фараон, это твое право. Я не о себе пекусь, я думаю о Египте. Ты можешь сравнивать меня с дерьмом, но я мыслящее дерьмо и докажу тебе это! А дальше решай сам.

Возблагодарим богов за урожаи последних одиннадцати лет. Но, как говорят храмовые записи, это самый длинный благоприятный период за последние семьдесят лет четвертой династии, да продлят боги ее благословенное царствование до конца света! Дальше пойдут и засухи, и мор, и нашествия саранчи. Беда одна не ходит, будут и военные набеги, а они не всегда заканчиваются нашими победами. Боги были милостивы к нам, но мы не можем все время ждать милостей у богов, предугадывать ход событий ( вот наша с тобой задача. Во всех храмах Египта нет и третьей доли годового запаса зерна, и так плохо никогда не было! Все съела пирамида ( твое будущее величие, мой фараон. А планы Хефрена ты знаешь. 

ХЕОПС. И каковы же его планы?

РАХСЕР. Не прикидывайся Бауфрой, мой фараон, его одежды малы для тебя!

ХЕОПС. Почему ты молчал раньше? Я не понимаю, объяснись.

РАХСЕР. Последние годы у тебя на уме было только одно ( новые карьеры, известняк, дороги, свежие рабы, седьмой ярус, тридцать седьмой ярус, и снова дороги, и снова рабы. Ты боялся опоздать, и ничего бы не услышал, да и не хотел ничего слышать. Время пришло ( и я сказал. 

ХЕОПС. Пришло, пришло. Это я понимаю. Но почему не Джефер? Он мой первенец, и это его право!

РАХСЕР молчит.

Это его право, или ты оглох? Долго собираешься молчать? Слушаешь шепот богов?

РАХСЕР. Выполняя обет, данный мною богу Ра, я молчал в течение тридцати лет, и сам уже почти забыл обо всем. Каюсь, я виноват перед тобой, но нет моей вины перед Египтом, неделимым и могучим. Ход событий, предопределенный богами, вынуждает меня открыть тебе правду, как бы ни была она горька для твоей души. 

ХЕОПС. Я сам займусь спасением своей души, Рахсер. Говори, сегодня меня уже опоили горечью, еще одна порция ничего не решит. Что, Джефер с малых лет шпионил в пользу Нубии? Торговал секретами моей пирамиды или раскрыл тайну числа «пи» племенам семитов? Они же до десяти еще считать не научились, а туда же... Говори, я спокоен.

РАХСЕР. Джефер не может стать фараоном.

ХЕОПС. Почему?

РАХСЕР. Он не твой сын.

ХЕОПС. Не мой сын! Да, он не похож на меня, ты это имеешь в виду, друг мой, в переносном смысле, а?

РАХСЕР. Я утверждаю прямо ( Джефер не твой кровный сын. 

ХЕОПС. Что значит, не мой кровный сын? А чей же он, мой Джефер? Чей он? Ты меня удивляешь, Рахсер! Джедди была же им беременна! Все понял ( не я его отец. А кто отец, кто настоящий отец? Не в капусте же его Джедди нашла! С кем она переспала? С кем? А я ей так верил. Вот сука! Чего ей не хватало?

РАХСЕР. Успокойся, живой бог. И ты не виноват, и Джедди чиста. Твой первенец родился мертвым, и повитуха предвидела это за несколько недель до рождения ( сердце не стучало у плода, а сам он не стучался наружу. Из дальнего нома привезли семь крепких египтянок низкого происхождения, и они разрешились от бремени за несколько дней до Джедди. Из всех мальчиков я выбрал самого достойного на тот случай, если бы у тебя больше не было наследников. Это не первый случай в истории Египта, и думаю, не последний. Со временем все династии вырождаются, кровь разжижается, и хороший подвой на старом стволе вновь дает богатые урожаи. 

ХЕОПС. Кто еще знает это? Джедди знала?

РАХСЕР. Нет, нет! Она ничего не знала ( первенец, трудные роды, одного унесли, другого принесли, она ничего не знала, клянусь тебе!

ХЕОПС. Повитуха?

РАХСЕР. Скончалась в тот же вечер за праздничным ужином. Вместе с помощницами.

ХЕОПС. Истинная мать Джефера?

РАХСЕР. Ей сказали, что ее сын будет жрецом. Она была счастлива и отослана домой с подарками.

ХЕОПС. Кто сказал ей это?

РАХСЕР. Мои помощники, но их давно нет в живых ( ушли своей смертью.

ХЕОПС. Зачем ты мне все это рассказал?

РАХСЕР. Джефер был взят на возможный случай, и только. Богам так было неугодно и Джедди родила Хефрена и Бауфру. Вот твои наследники.

ХЕОПС. А что прикажешь делать с Джефером? Я люблю своего, теперь уже бывшего первенца. Я люблю его детей. Я люблю своих внуков. Круг моих земных радостей все время сужается, но они все внутри этого круга, и никого там больше нет. Пирамида, они, я. А потом останется пирамида и внутри я. А потом пирамида. Непосильную задачу принес ты мне, Рахсер. Не жалеешь ты мое сердце. Боюсь, мне ее не решить в одиночку.

РАХСЕР. Я помогу тебе, мой фараон, я весь к твоим услугам!

ХЕОПС. Здесь нужен математик посильнее нас обоих. Неджес!

Появляется НЕДЖЕС.

НЕДЖЕС. Я здесь, мой повелитель, да будешь ты жив, здоров и могуч! 

ХЕОПС. Сирийского вина нам с Рахсером.

НЕДЖЕС. Да исполнится воля живого бога! (выходит).

РАХСЕР. Только немного, я давно уже не пью, здоровье ( не то, что было.

Возвращается НЕДЖЕС. 

ХЕОПС. Разумеется, мой друг. Чисто символически в знак нашего примирения после недолгой ссоры. Отличное вино, не правда ли, какой цвет! Прости мне те резкости, что я высказал тебе. Я слишком устал за эти дни. Ты воистину мудр, Рахсер, и голос твой правдив. За счастье нашего Египта!

РАХСЕР. За тебя, владыку сияний, живого бога всех египтян!

ХЕОПС. Обнимемся в знак примирения, брат!

Обнимаются и выпивают из бокалов. Несколько мгновений стоят, обнявшись. ХЕОПС разжимает объятия, РАХСЕР падает мертвым. ХЕОПС выплескивает вино в лицо Рахсера.

ХЕОПС (Рахсеру). Повитуха заждалась тебя.

НЕДЖЕС. Его там многие ждут. Вот Джек обрадуется, им вместе будет что вспомнить. Мой повелитель, все-таки крупный человек был, надо бы сказать поминальное слово.

ХЕОПС. Пусть свершится воля богов. Сколько лет я ждал этого часа! Дурак, облаченный властью, разносчик протухших истин, вздумал пугать меня преданиями. Мыслящее дерьмо, возжелавшее стать фараоном, отцом народов.

НЕДЖЕС. Вот и хорошо, коротко и славно. Был Рахсер ( были проблемы, нет Рахсера ( нет и проблем. 

Оттаскивает тело в сторону и накрывает его.

ХЕОПС. Неджес, это очень горько и больно?

НЕДЖЕС. Таскать Рахсерову тушу? Легко и приятно, мой фараон! Всю жизнь бы подтаскивал и оттаскивал!

ХЕОПС. Твое сирийское вино. Это горько и больно?

НЕДЖЕС. Понимаешь, сам я не пробовал и тебе не советую. Но когда я давал рабам разные дозы, тот единственный, что остался в живых, я с него начинал, кстати, очень веселый парень, он рассказывал, что все было странно ( горло онемело и остановилось на вздохе, приятная тоска разлилась по всем членам. Круг зрения сузился как тоннель, и свет в конце тоннеля! Дальше он не помнит. А все остальные были очень молчаливы, ну как сейчас Рахсер, да успокоят боги его душу!

ХЕОПС. А ты не боялся ошибиться бокалами?

НЕДЖЕС. Типун тебе на язык, ты бы еще под руку это сказал! Это единственное, чего я боюсь во время таких дел, ведь почти всегда один из двух бокалов ( мой!

ХЕОПС. Представляю себе морду Рахсера, если бы ты ошибся! Ха-ха-ха!

НЕДЖЕС. Тебе смешно, а каково было бы мне? Что бы я сказал людям?

ХЕОПС. Да, кстати, а что мы скажем сейчас?

НЕДЖЕС. Самая легкая часть дела, надо только серьезно надувать щеки, и люди поверят всякой чуши. А если не поверят, это их личные проблемы. Про Рахсера мы скажем так ( черновик я заготовил давно: 

 «С глубоким прискорбием сообщаем: в расцвете религиозных и творческих сил ушел из жизни в царство Мертвых ( тут необходимо сделать долгую паузу,(  Ушел из жизни в царство Мертвых... Верховный жрец храма бога Ра Рахсер. И благочестиво скривить лицо ( вот так! И слезу, покрупнее. ( Всю свою праведную жизнь он посвятил служению богам и народу Египта. Верный помощник фараона, искусный жрец и государственный деятель, Военачальник и крупный рогатый супруг, он навсегда останется в памяти благодарных египтян. Безутешно скорбя об ушедшем, мы, Хеопс, владыка Верхнего и Нижнего Египта, повелеваем: 

( сделать из Рахсера мумию в натуральную величину;

( мумию Рахсера захоронить у подножья моей пирамиды;

( именем Рахсера назвать один из публичных храмов столицы;

( принести в жертву богам за упокой души ушедшего тысячу хлебов, сто жбанов пива, одного быка и две меры ладана.

ХЕОПС. Двух быков.

НЕДЖЕС. О чем речь, кто же скупится в такой праздник! Слышишь, Рахсер, двух! Молчишь, и спасибо не скажешь. Значит, не обиделся. Обиду нужно наносить разом, чем меньше ее распробуют, тем меньше от нее вреда! 

ХЕОПС. Что же мне сказать Нефер?

НЕДЖЕС. У него в действительности было слабое сердце. И Меритатон совсем не берегла его ( одна история с Джеком чего стоит! Нефер не любит свою мачеху.

Входит НЕФЕР.

НЕФЕР. Хеопс, солнце мое, о чем вы тут секретничаете? Я слышала свое имя.

НЕДЖЕС. Госпожа будет долго жить ( это хорошая примета! (Хеопсу) Удали ее, мой фараон.

НЕФЕР. О чем вы шепчетесь, как две кумушки? Что за тайны фараонова двора? Хеопс, ты же знаешь, что мне нельзя волноваться! Неджес, посмеши меня чем-нибудь. А мне отец обезьянку привез в подарок, она умеет танцевать и пить из чашки!

ХЕОПС. Любовь моя, оставь нас одних ненадолго. Неджес придет к тебе и посмешит чуть позже. У нас срочные дела государственной важности.

НЕДЖЕС. Не терпящие отлагательства!

НЕФЕР. Знаю я ваши шутки и ваши дела, опять кому-то хотите отрубить хвост по самые уши. Слышала, слышала, от меня не скроете, я все знаю, а что не знаю, так того и знать не надо.

ХЕОПС. Уйдешь ты или нет?!

НЕФЕР. Или нет! Не кричи на меня, возлюбленный мой. Уста его слабость, и весь он ( любезность. Знали бы дщери египетские каково кобылице в колеснице фараоновой. Возишь его каждый день на себе, и никакой тебе благодарности, одни попреки. 

Видит тело Рахсера. 

А-а, все поняла, здесь есть еще и третий, и, видно по всему, что лишний он на свете. Хеопс, кедр мой ливанский, я только посмотрю одним глазком, кто это, и уйду. Пусти. 

ХЕОПС.  Прочь отсюда! 

Пытается схватить ее.

НЕФЕР. Поймай меня, старый пень, поймай, если сможешь! 

Бегает по сцене. НЕДЖЕС хватает ее.

НЕФЕР. Руки, смерд! (Хеопсу)  Я сдаюсь. Один поцелуй, и ухожу.

Целует Хеопса, проскальзывает меж его рук, кидается к Рахсеру и заглядывает в его лицо.

ХЕОПС. Нет!
(|




(( вместе.

НЕФЕР. Отец!
(
НЕФЕР. Отец. Хеопс, он мертв! Он мертв. Вы его убили, да? Вы убили его. Отец, они убили тебя?

ХЕОПС (Неджесу). Идиот! Нефер, я хотел подготовить тебя к этому ( у него был приступ, и он умер у меня на руках, клянусь тебе!

НЕФЕР. Он только что жил ( а теперь мертвый. Я не могу понять это ( он был живой, почему он теперь не такой? Я сейчас сойду с ума ( объясните мне, что произошло? Скажи мне правду, Хеопс, мне станет легче ( это ты убил его?

ХЕОПС. Я не убивал.

НЕФЕР. Я тебе не верю. Поклянись нашим будущим ребенком.

ХЕОПС. Клянусь.

НЕФЕР. Как же я теперь жить буду?

НЕДЖЕС. Госпожа...

НЕФЕР. Что, Неджес?

НЕДЖЕС. Госпожа, у него было слабое сердце. Он убил себя государственными делами, он работал на износ. Мы все осиротели без него. Все мы смертны в этом мире. Он будет ждать вас в Долине Мертвых, и от него вы узнаете, что мы не лгали. Вот увидите. 

НЕФЕР. Я не смогу так долго ждать. Я так хочу вам верить, но не могу! Ну придумайте что-нибудь, видите же, я схожу с ума! Я схожу с ума! Я схожу с ума! 

ХЕОПС. Довольно! Хватит с меня женских истерик! Он сам убил себя! Сам, пойми это, Нефер! Убил тем, что вмешался в ход божественного предопределения, возомнил себя выше меня, выше всех богов, выше Египта! Он замыслил государственную измену и возмечтал основать новую, пятую династию фараонов, Рахсер Первый и Последний! Он забыл, что стоит фараону шевельнуть пальцем, чтобы от него не осталось и следа! Я приговорил его к смерти. Неджес привел приговор в исполнение. Будь мужественна, Нефер! Жизнь продолжается! 

НЕФЕР. Ты требуешь невозможного, Хеопс, ты требуешь мужественности у женщины. Где я ее возьму? Ты убил моего отца. Я понимаю тебя. Не прикасайся ко мне, отойди подальше, мне надо побыть одной. Вот так. Не торопи меня, я сделаю все, что просишь. Я все узнаю сама, я пропою благодарность живому богу за ночи, проведенные с ним. Я думаю, это мальчик, Хеопс, от тебя ведь рождаются одни мальчики. Я уверена, что он мальчик. Вот и мужественность нашлась внутри меня самой. Боги, дайте мне силы. Очень страшно, но ничего не могу поделать, жить больнее. Я убиваю тебя, Хеопс! Умри же! Умри! 

Вонзает кинжал в свой живот.

НЕДЖЕС и ХЕОПС бросаются к ней.

ХЕОПС. Откуда у нее кинжал? Да что же это такое, Неджес?! Кому все это нужно?! Нефер! Нефер! Осторожнее, клади ее осторожнее, вот сюда. Господи, Нефер.

Несут ее на скамью

Ну, сделай что-нибудь, Неджес, чтобы она не мучалась, что ты стоишь как истукан! Позови лекарей!

НЕДЖЕС. Поздно, господин. Она умирает. Я бы посоветовал помочь ей уйти! Ей очень больно!

ХЕОПС. Умирает! Нефер умирает, девочка моя умирает. Господи, что же делать?!

НЕДЖЕС. Не мучай же ее, повелитель! Вот идиот! Дай ей немного вина.

ХЕОПС. Ты хочешь, чтобы я это сделал? Я боюсь. Хотя ты прав, Неджес. Потерпи немного, сестра моя, возлюбленная моя. Потерпи!

НЕДЖЕС. Осторожно, влей в угол рта. Все!

Конец первого действия

ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ

Тронный зал. Полумрак. На троне восседает ХЕОПС. Входит НЕДЖЕС.

НЕДЖЕС. Возлюбленный повелитель мой, сделано все, что ты приказал.

ХЕОПС. Кто?

НЕДЖЕС. Мальчик. Твои черты уже угадывались. Всех троих сейчас бальзамирует. Какое имя прикажешь дать убиенному сыну фараона?

ХЕОПС. Нефер хотела назвать его Рамзесом. Остальные имена выбери сам.

НЕДЖЕС. Да исполнится воля живого бога! Рамзес ( неродившийся сын фараона четвертой династии Хеопса и Нефер, дочери Верховного жреца Рахсера. Как ты себя чувствуешь, мой повелитель?

ХЕОПС. Мне лучше. Все хорошо, Неджес, я спокоен, но, боюсь, мое спокойствие обманчиво для меня самого. Нефер ушла, и стало пусто на душе моей. Бог не должен опускаться до любви к простым смертным, ибо семя бога ( яд для души и тела смертного. Своей любовью Бог убивает и возлюбленную, и детей своих ( слишком близко все они подлетают к солнцу. Солнце же никогда не может погаснуть, даже для спасения близких. Я нарушил этот запрет и страдаю. Их души улетели от меня ( две птицы Ка ( маленькая птица и ее совсем крохотный птенец, мое мертвое будущее. 

НЕДЖЕС. Такова их судьба, все было предопределено.

ХЕОПС. Кем? Предопределение ( это дерево жизни. Ствол один и растет он из земли, как и человек. Когда ствол начинает ветвиться, человек волен сам выбирать ходы своей жизни, тянуться ввысь как можно ближе к богам. Судьба подарила мне высочайшее дерево в мире, но и оно не бесконечно, и я чувствую, что ветви стали тонки, и остановиться я не в силах, и никто меня не остановит. Истончается крона моего дерева, и недалек тот час, когда я уйду в пирамиду. Боюсь, что на сей раз мне этой встречи уже не избежать.

НЕДЖЕС. Где же ты мог видеть ее раньше? Во сне?

ХЕОПС. Наяву, дурачок, двадцать лет назад. Мало кто помнит это, но один раз она уже была построена и все эти годы страх новой встречи жил во мне. Я был молод и весел, я обошел ее вокруг, все радовались и поздравляли друг друга ( ничего подобного мир не знал! Я же увидел ее чернеющую пасть и понял, что это зев смерти ( она ждала меня, еще молодого и полного жизни. Предчувствие глотательного  спазма этого рта парализовало мое тело, я мучительно искал спасения ( и боги помогли мне! Дыхание вернулось ( я понял, как обмануть хотя бы на время этот чудовищный союз смерти и пирамиды. «Она слишком мала для моего величия и твоего гения, ( сказал я Хемиуну-строителю, ( Высота ее должна быть удвоена! Так решил я, живой бог, и голос мой правдив».

 Я всех раздавил своим решением! Ничто, ничто не может внушить к государю такого почтения, как необычайные поступки. А уж этот был царственно необычен! Весь Египет изумился и понял, что я действительно велик. Но второй раз это не пройдет ( я буду смешон, и все поймут причину моего страха. Она победила, Неджес, и ждет меня, моя будущая вечность. Жизнь не вечна, вечна смерть. Вот сейчас я прислушиваюсь к самому себе ( душа пуста, но нет худа без добра. Вместе с Нефер ушел и страх. Впервые я не боюсь этого чудовища, оно мне мило, и только сейчас понимаю смысл ( «усыпальница» ( я хочу спать и не хочу просыпаться.

НЕДЖЕС. Мой фараон, это пройдет, ты устал и нуждаешься в отдыхе. Вино подкрепит твои силы. Прикажи принести?

ХЕОПС. Сирийского. Покрепче, на один глоток.

НЕДЖЕС. Не надо шутить со смертью всерьез, мой повелитель. Иногда эту богиню покидает чувство юмора. Ты будешь жить долго и счастливо, душа твоя вновь наполнится радостью, а дворец ( смехом и весельем!

ХЕОПС. Твои слова ( да богам в уши. Жаль, Рахсер ушел от нас так рано, не успели мы передать богам твои пророчества ( удобный был случай, да и гонец высокородный, долго еще ждать такой оказии.

НЕДЖЕС. Так в чем же дело, что ждать случая? Только прикажи, мой фараон, у меня есть большой список потенциальных гонцов рангом не ниже Рахсера! Огласить весь? Помнишь, как мы его составляли по ночам, с любовью и тщанием. Сколько споров было, кого поставить первым, кого вторым, а кого и в резерве помучить! Девяносто восемь действительных членов, сорок кандидатов и все какие люди! Цвет царства, оплот фараона, жалкие пигмеи, силу которых можно приравнять всего лишь силе ничтожной козявки, видимо считающие себя, для потехи, хозяевами страны и воображающие, что они в самом деле могут раздавать и продавать на сторону Великий Египет!

ХЕОПС. Ты меня раздражаешь! Оставь свое словоблудие для ушей писцов на более поздние времена. Я еще не кончил дела основного, не терпящего отлагательства. Я еще не решил. Где твой чудо-раб?

НЕДЖЕС. Сейчас он будет здесь! Я так рад, что ты ожил, Хеопс! Я так рад! 

Убегает и тут же возвращается вместе с ИЕШУА.

НЕДЖЕС (Иешуа). Да не трясись от страха! Твой смертный час еще не наступил, но быстро придет, если не будешь меня слушаться. Стой здесь и перестань стучать зубами!

ИЕШУА. Это не страх, это я от возбуждения. Очень красивый зал, и трон очень красив. Кто этот человек на троне?

НЕДЖЕС. Не смеши нас, раб, не отбивай у меня мой хлеб! Слушай внимательно! На троне не человек, а сам живой бог собственной персоной, владыка Египта Хеопс. Он очень добрый дядя, когда его не злят. Можешь называть его просто ( бог. Он это любит. Чтобы он не откусил тебе голову, отвечай на все его вопросы, коротко и без лишних слов. Да не обмирай ты, господи! Мой фараон, он меня просто не слышит! Очнись ты, раб!

ХЕОПС. Отпусти его. Подойди ближе, раб. Кто ты?

ИЕШУА. Я?

ХЕОПС. Ты. Как тебя зовут? Сколько лет? Неджес, я что-то слабо верю в его гениальность. Может, ты перепутал и привел кого-то похожего? Таланты и придурки трудно различимы.

НЕДЖЕС. Да нет, это он! Выпей немного, станет легче. (дает Иешуа вина). А помнишь, мой фараон, наше первое с тобой свидание?

ХЕОПС. Я был в саду...

НЕДЖЕС. ...Куда я залез за смоквами. Сижу на дереве и ем впрок. Подходишь ты и спрашиваешь: «Что ты тут делаешь?» А я в ответ: «Ослеп, верблюжья морда? Смоквы жру. Хочешь?» Ты так радостно: «Давай, только поспелее!» Ну я и начал сыпать, потом спрашиваю: «Ты кто такой?» «Я,( отвечаешь, ( фараон Хеопс. А ты?» Дальше не помню.

ХЕОПС. Дальше ты брякнулся оземь как перезревшая смоква и пришел в себя только в шатре. Ожил, раб?

ИЕШУА. Да.

НЕДЖЕС (ударяет Иешуа). Да, бог!

ИЕШУА. Да, бог!

ХЕОПС. Тогда рассказывай.

ИЕШУА. О чем, бог?

ХЕОПС. Вначале о себе.

НЕДЖЕС. Начни со счастливого детства и со своего племени. 

ИЕШУА. Меня зовут Иешуа, я раб, живой-мертвый. Мое счастливое детство было действительно счастливым. Мое племя жило в земле Ханаанской, но это была не наша земля, мы пришли с Востока, когда и откуда именно ( никто не помнил. Потом пришли сыны фараоновы, убили всех мужчин, а женщин и детей привели сюда. Здесь мы трудимся и плодимся во славу Великого Египта, да живет он вечно.

ХЕОПС. Как ты попал к Хемиуну-строителю?

ИЕШУА. Мальчиком, бог, я начал работать в пятой каменоломне седьмого лагеря. Я придумал свою систему счета, но оказалось, что ее придумали еще несколько столетий назад. Все смеялись и издевались надо мной, но Хемиун-строитель, да продлят боги его жизнь, приблизил меня к себе и позволил думать, сколько я захочу, не ограничивая меня в моих желаниях.

ХЕОПС. И что же ты желаешь больше всего?

ИЕШУА. Больше всего на свете, бог, я желаю узнать законы, по которым движутся тела небесные и тела земные, законы движения живых существ и законы, движущие людьми в их поступках и желаниях.

НЕДЖЕС. Обширная программа, но скукота-то какая! Чего думать то, если все от богов?

ИЕШУА. А боги от кого?

НЕДЖЕС. Боги сами но себе.

ИЕШУА. Нет, боги от людей. И люди от богов. Эта связь земного и божественного не так проста. Я могу рассказать, что надумал, но это потребует много времени. Если бог прикажет...

ХЕОПС. Попозже. Что ты придумал полезного для строительства моей пирамиды?

ИЕШУА. Я, бог, всего и не помню ( много полезных мелочей. Но главное я придумал слишком поздно ( и корю себя этим. Сколько времени и людей можно было бы сэкономить! Придумалась очень полезная вещь! 

НЕДЖЕС. Самая полезная вещь на свете ( это золото, самое бесполезное ( дерьмо. Ты научился делать из дерьма золото? 

ИЕШУА. Знаешь, если вдуматься, ты глубоко прав ( из дерьма золото! Действительно, это так!

НЕДЖЕС. Ты видишь, Хеопс, силу моего предвидения?

ХЕОПС. Заткнись! Говори, раб?

ИЕШУА. Ход моих мыслей, бог, был прост. Солнце, ветер и вода постепенно превращают камень в песок. Я задумал процесс этот повернуть вспять ( сделать из песка камень. Ведь камень и песчинка ( это одно и то же, вся разница в размерах. И мне это удалось: солнце я заменил печью для обжига известняка, ветер ( многократным перемешиванием. 

ХЕОПС. А чем ты заменил воду?

ИЕШУА. Вода осталась водой, бог. Вода ( основа всего. Песок смешивается с прокаленным известняком, добавляется вода ( и через несколько дней готов камень, имеющий форму сосуда, где все это творилось. Этот камень живет своей удивительной внутренней жизнью! Через два месяца крепостью он не уступает природному. Да простит меня живой бог ( я назвал его фараоновым камнем.

НЕДЖЕС. Ты, как всегда, прав, о повелитель! Это придурок! Кому он нужен, твой дурацкий фараонов булыжник?! Извини, повелитель, он меня разозлил своей глупостью!

ИЕШУА. Мне, в свою очередь, больно видеть, бог, глупость твоих приближенных. У нас в лагере люди поумнее. Этот камень ( чудо! Из него можно делать все ( дома, храмы, плотины, хранилища воды ( в нем нет щелей! 

ХЕОПС. А пирамиду?

ИЕШУА. Можно и пирамиду!

НЕДЖЕС. Большую?

ИЕШУА. Какую угодно богу! Любопытства ради я подсчитал ( за тридцать лет при том же количестве рабов Великую пирамиду живого бога можно было бы сделать в три раза выше! Песка то вокруг ( море! То-есть, я хотел сказать ( пустыня! 

НЕДЖЕС. Вот видишь, мой фараон, что может один маленький, но очень головастый головастик! Мне он нравится, ей-богу, нравится! Раб, извини за придурка! Своих родителей я не знал, но чувствую, что я тоже родом из земли Ханаанской. Носами-то мы схожи, да и умом почти вровень ( ведь я сам дошел до рецепта знаменитого сирийского вина!

ХЕОПС. Кто еще знает секрет твоего камня?

ИЕШУА. Хемиуну, бог, последний год было не до моих опытов ( конец строительства, столько дел! Знает мой помощник, он не глуп. 

ХЕОПС. А мой сын Хефрен, чем он интересовался?

ИЕШУА. Сын живого бога Хефрен, как и подобает будущему фараону, не вникал в подробности. Он мыслит большими делами. Он и приказал мне сделать этот любопытный расчет и очень радовался результату, хотя и недооценил, на мой взгляд, все возможности фараонова камня для строительства каналов и плотин.

НЕДЖЕС. И здесь я угадал, мой фараон! Ты мне не верил, так вот изволь!

ХЕОПС. Ты вел записи?

ИЕШУА. Они мне ни к чему, только время отнимают, я и так все отлично помню. У меня столько мыслей, и их все нужно проверить, запишу потом. Вот, например, замечали ли вы таинственную и могучую силу, заключенную в горячем водяном паре? 

НЕДЖЕС. Неоднократно и с мучительной болью в разных местах!

ХЕОПС. Помолчи, раб, об этом ты расскажешь чуть позже, сейчас у меня нет времени. Неджес, я не хочу его отпускать.

НЕДЖЕС. Мой фараон, мне он нравится. Пусть идет к своим сосудам, он безвреден и, бесспорно, полезен будущему правителю. Я лично буду следить за его опытами и направлять ход его неуправляемых мыслей!

ХЕОПС. Нет, он пойдет впереди меня! Я не имею права, и боги не позволят мне зачеркнуть все труды моей жизни! 

НЕДЖЕС. Тогда к чему спешка, если не торопишься ты, то может и он обождать! Или ты что-то чувствуешь?

ХЕОПС. Я должен быть спокоен ( это и есть мое чувство. Что тебе дороже ( мое спокойствие или его жизнь?

НЕДЖЕС. Твоя жизнь, повелитель.

ХЕОПС. Тогда действуй, я устаю с каждым словом. Объяви ему мою волю. Пусть идет с помощником, не забудь это!

НЕДЖЕС (Иешуа). Пошли со мной, головастик!

ХЕОПС. Стой! Объяви здесь, я хочу видеть его благодарность.

НЕДЖЕС. Стоит ли, мой повелитель, тревожить себе душу?

ХЕОПС. Я сказал ( здесь!

НЕДЖЕС. Ты не доверяешь мне? Может, мне уйти вместе с ним?

ХЕОПС. Я и себе не доверяю. Ты пойдешь сзади, в тебе-то я уверен! Не медли, не томи и его, и меня.

НЕДЖЕС. Как скажешь! Итак, радуйся, головастик! Живой бог приближает тебя к своей тени и лично интересуется таинственной силой, заключенной в горячей похлебке! Он увенчает свою пирамиду достойным камнем! Теперь у тебя будет уйма времени и много толковых помощников для овладения этой силой! Кстати, как зовут твоего теперешнего? 

ИЕШУА. Его зовут Сим, он нубиец!

НЕДЖЕС. Хорошее нубийское имя, Сим. Я вижу, ты ошеломлен милостью фараона. На, выпей вина и вознеси живому богу благодарственную молитву. 

Протягивает бокал Иешуа.

ИЕШУА. Живи вечно, живой бог! 

Выпивает и начинает оседать. 

Бо-о...

НЕДЖЕС, не давая ему упасть, взваливает Иешуа на плечо.

ХЕОПС. По-моему, он хотел сказать «больно»!

НЕДЖЕС. Этого не может быть ( средство патентовано и апробировано, он хотел продолжить ( «Бог»! И так далее, потом спросим у него. Удивительно, но у него еще бьется сердце, такого я ни у кого не замечал! Очень интересный и живучий головастик! Надеюсь, при встрече он не обидится на меня. 

Уносит Иешуа.

ХЕОПС некоторое время сидит без движения, затем с трудом начинает облачаться в парадные одежды. Возвращается НЕДЖЕС.

НЕДЖЕС. Я помогу тебе, мой повелитель!

ХЕОПС. Что с помощником?

НЕДЖЕС. Не беспокойся, мой фараон, я распорядился и вскорости он догонит своего ханаанина. Нубийцы очень хорошие бегуны на длинные дистанции. Здесь жмет, надо заказать чуть посвободнее. 

ХЕОПС. Пустое. Помоги мне сесть. Осторожнее, болван!

НЕДЖЕС. Позвать лекарей, мой фараон?

ХЕОПС. Гадальщики на моче твои лекари! Сыновей сюда.  Джефера ( первым. Двое пусть ждут. И ты останься там. Или нет, возвращайся, не оставляй меня! 

НЕДЖЕС. Слушаюсь (выбегает). 

ХЕОПС. Не топочи ты, болван!

ХЕОПС дремлет на троне. 

Входит ДЖЕФЕР, за ним НЕДЖЕС.

ДЖЕФЕР. Отец, твой сын Джефер у ног твоих! (подходит к Хеопсу). Что с ним?

НЕДЖЕС. Он спит. Подождем немного, короткий сон должен освежить его, он устал ( слишком много дел свалилось на него в последние часы.

ДЖЕФЕР. Он болен?

НЕДЖЕС. Что ты, тьфу-тьфу! Нам бы так болеть в оставшиеся годы.

ДЖЕФЕР. Зачем же он позвал нас всех, Неджес?

НЕДЖЕС. Сам удивляюсь. Позови, говорит, всех. Соскучился, стало быть!

ДЖЕФЕР. Старик соскучился? Не скучал, не скучал и вдруг соскучился! Врешь ты все.

НЕДЖЕС. Не злись, Джефер, ну какой же он старик? И я никогда не вру, могу говорить не всю правду, это правда, но в больших дозах правда тяжела для рассудка. Три раза в день по ложке после еды ( обязательно после ( она удивительно улучшает пищеварение, укрепляет грудь и плечи.

ДЖЕФЕР. Помолчал бы ты, шут!

НЕДЖЕС. Не могу! Само прет. Правду надо экономить и всегда хранить какое-то количество на черный день. Правда, иногда правда может скиснуть и свернуться, но тут помогает один старинный рецепт ( смешать с медом в равных долях и положить в темное, холодное место.

ДЖЕФЕР. В темницу?

НЕДЖЕС. Идеальное место, и хорошо охраняется. 

ДЖЕФЕР. Хранишь запасы?

НЕДЖЕС. Немного накопил за долгие годы беспорочной службы, но, боюсь, хватит ненадолго. А источники моей правды высохли до дна!

ДЖЕФЕР. Я полагаю, источник правды ( душа человека.

НЕДЖЕС. А я о чем же? Высохла, великий Джефер!

ДЖЕФЕР. Великий? Я не ослышался? С каких это пор я стал великим в твоих устах, о Неджес?

НЕДЖЕС. Это мед, Джефер. Чистый мед, безо всякой правды.

ДЖЕФЕР. Тогда дай запить, слишком сладко. Великий! Великий в нашей стране лишь мой отец, он сотворил Великую пирамиду.

НЕДЖЕС. И наоборот!

ДЖЕФЕР. Вот здесь ты прав, и голос твой правдив.

ХЕОПС. Чей, Неджеса? Правдив до отвращения. 

НЕДЖЕС. Ты проснулся, мой фараон, и бодр, как всегда!

ДЖЕФЕР. Отец, твой сын Джефер у ног твоих прахом твоих сандалий!

ХЕОПС. Подойди ближе, Джефер, я тебя плохо вижу, здесь темно.

НЕДЖЕС. Боги, как они схожи, меня просто слеза прошибает от умиления!

ХЕОПС. Заткнись! Джефер, мой первенец, сын мой, я вызвал тебя, чтобы сказать тебе несколько серьезных вещей.

НЕДЖЕС. Вещих!

ДЖЕФЕР. Отец, прикажи этому шуту уйти.

ХЕОПС. Мне он не мешает, да и жить ему осталось недолго.

НЕДЖЕС. Огорчил, вот сейчас все брошу, сяду и буду плакать! Уж тебя-то я переживу, мой фараон!

ДЖЕФЕР. Что он несет, отец?! Вели ему молчать!

ХЕОПС. Успокойся, мой мальчик. Он просто правдив ( я стар, он молод, я болен, он здоров. Он переживет меня, но ненадолго, сойдемся на этом варианте, для всех удобном.

НЕДЖЕС. Всех переживу! Всех пережую! Вы еще меня не знаете! Молчу, мой повелитель, ( волшебное превращение попугая в рыбу. Шут я или нет? За что деньги плачены? Но мало!

ХЕОПС. Сын мой.

ДЖЕФЕР. Я весь внимание.

ХЕОПС. Я буду краток. Я стар и не знаю дня своего ухода. Все земные дела, что я себе положил, свершены, остается только ждать.

НЕДЖЕС. Хуже нет ( ждать и догонять!

ХЕОПС. Я хочу благословить тебя. Пусть это звучит несколько смешно и старомодно, сейчас, слава богам, не древние века, и сегодня мы, египтяне, самая цивилизованная нация в мире. На нас с надеждой смотрят дикие племена, чей покой мы защищаем, мы гарант мира на земле. Однако до сих пор не придумано ничего лучше этой старой формулы. 

НЕДЖЕС. Преклони колено, Джефер, и перестань глупо ухмыляться. Жаль, зрителей мало.

ХЕОПС. Забыл, как это звучит. А ведь учил! Вот: пусть служат тебе народы и поклоняются тебе племена; будь господином над братьями твоими, и поклонятся тебе сыны матери твоей; проклинающие тебя будут прокляты, благословляющие тебя ( благословенны! Кажется, все. 

НЕДЖЕС. Умри, Хеопс, но лучше не скажешь! Краткий обзор межплеменного и внутреннего положения, и задачи, вытекающие из этого и втекающие в того. Все течет, все меняется, сказал кто-то кому-то. 

ДЖЕФЕР. Я правильно понимаю тебя, отец ( ты... ты благословляешь меня на царство?

НЕДЖЕС. До чего же догадлив!

ХЕОПС. Да, я хочу, чтобы ты занял мое место. В будущем, естественно!

ДЖЕФЕР. Я понял, я все понял, но еще не осознал! Все произошло как-то быстро, я не был готов к этому, но сейчас, кажется, дошло.

НЕДЖЕС. Ты как дева, слишком быстро потерявшая свой драгоценный недостаток. Все позади, Джефер, ты будешь фараоном! 

ДЖЕФЕР. Неджес, поздравь меня! Я так рад! Господи, как я рад!

НЕДЖЕС. А уж как я рад, Джефер, ты даже не можешь себе представить. Дай я тебя обниму, пока ты еще не фараон! Лицезреть полуживого бога! 

О б н и м а ю т с я .

ДЖЕФЕР. Почему полуживого? Я плохо выгляжу?

НЕДЖЕС. Полуживой в положительном смысле ( еще не живой бог, но будешь им. А тот полуживой ( в отрицательном, но сумма всегда постоянна ( один живой бог на весь Египет. Мой фараон, ты на меня не в обиде? Все-таки маленький семейный праздник. Может, отметим в узком семейном кругу, а, Джефер?

ДЖЕФЕР. Отец, ты разрешаешь?

ХЕОПС. Это совершенно естественное желание! Помню, мой отец благословил меня на царство, так у меня крылья за спиной выросли от счастья! 

НЕДЖЕС. Орел ты наш египетский, ну и память! Твою мать! Что будем пить? Случай то уж больно торжественный, такого больше не представится.

ХЕОПС. Мне чисто символически, я свое выпил.

ДЖЕФЕР. Неджес, дорогой, я часто слышал, что у тебя есть в погребе какое-то особенное сирийское вино.

НЕДЖЕС. Кто ж это разболтал? При мне все молчали как рыбы, и вдруг ( нате! Узнаю ( убью гада!

ДЖЕФЕР. Это действительно что-то выдающееся? Я, в общем-то, не могу причислить себя к знатокам, но теперь, ввиду, ну ты сам понимаешь, что я хочу сказать. Может, ты нальешь нам? 

ХЕОПС. Не замечал за тобой страсти к вину, Джефер. Она пагубна!

НЕДЖЕС. Есть такое вино, мой на глазах оживающий бог!

ДЖЕФЕР. Зови меня как и раньше, Неджес. Ничто ведь не изменилось в наших отношениях, а твоих издевок я еще не заслужил. Где же оно?

НЕДЖЕС. К моему глубокому сожалению и твоему счастью, не менее глубокому, Джефер, оно кончилось. Новая партия еще не прибыла.

ХЕОПС. Почему же счастью, а?

НЕДЖЕС (разливает вино по бокалам). Оно слишком крепкое для непривычных молодых людей. Но люди привычные и пожилые вкушают от этого вина воистину безграничное райское блаженство. Оно такое дорогое, это вино, да и блаженство тоже, что я сам себе еще ни разу не позволил даже лизнуть его! 

ДЖЕФЕР. Кто же может позволить себе это удовольствие?

НЕДЖЕС. Только сливки общества, причем самый верхний слой, самые жирные. К примеру, последним, он, кстати, и прикончил бутылку, был сам Рахсер. Ну что же, мои фараоны, если позволите, я буду краток: Да здравствует будущий фараон славной и победоносной четвертой династии Джефер-Ра! 

ХЕОПС. Да исполнится воля богов!

Выпивают вино.

ДЖЕФЕР. Спасибо, отец, спасибо, Неджес! Я оправдаю все ваши надежды и чаяния простого народа! Будь благословен наш Египет! 

НЕДЖЕС. Уж ты постарайся, не подведи.

ДЖЕФЕР. Я буду так работать, работать, не покладая рук!

НЕДЖЕС. Голову не поклади раньше времени!

ДЖЕФЕР. Конечно же, конечно! Вот это новость! Я могу оповестить всех?

ХЕОПС. Разумеется, сын мой! Неофициально. Я своих решений не меняю.

ДЖЕФЕР. И это совершенно правильно! Я тоже так всегда буду поступать. С сегодняшнего дня начну новую жизнь. Учитель образуется! Все наши замыслы и планы мы претворим в жизнь. Все, о чем мечталось, сбудется!

ХЕОПС. Я слегка запамятовал, кто был твой учитель?

ДЖЕФЕР. Ты меня удивляешь, отец! Рахсер! Сам Рахсер!

ХЕОПС. Да-да, я вспомнил, сам Рахсер собственной персоной. Вот горе-то, вот горе. У меня язык не поворачивается, Неджес. Огласи, то есть объясни Джеферу весь трагизм случившегося.

ДЖЕФЕР. Трагизм? Трагизм чего?

НЕДЖЕС. Мужайся, Джефер. Народ Египта понес тяжелую утрату ( ушел из жизни верный сын египетского народа, перестало биться сердце твоего любимого учителя Рахсера. Прими наши соболезнования. С тобой останутся его мудрые заветы и горячая любовь к простому народу Египта.

ДЖЕФЕР. Что ты несешь?! Что ты несешь! Пьян?! Дурак. 

ХЕОПС. Это правда.

ДЖЕФЕР. Ничего не понимаю! Как он мог умереть ( ведь я видел его сегодня утром, он был бодр и энергичен, мы хорошо поговорили!

ХЕОПС. Джефер, сын мой, пощади меня. Я смертельно устал. За последние несколько часов я устал больше, чем за все последние годы. Нефер тоже нет. 

ДЖЕФЕР. Нефер?! И Нефер ушла? Ну что же это делается? Отец!

ХЕОПС. Неджес.

НЕДЖЕС (приобняв Джефера). Джефер, ты уже давно не мальчик. Довольно часто люди умирают. Бери пример со своего отца ( он умеет держать удары судьбы. И ты должен овладеть этой наукой, иначе не выживешь в современном мире, он бьет больно и часто. Рахсер ушел, ушла и Нефер с твоим неродившимся сводным братом. Это жизнь, Джефер, нельзя развязать один узел, не тронув другой, все мы повязаны в этой жизни, все мы в одной большой луже, миллионы головастиков, и что богам до судьбы каждого из них, главное, чтобы лужа не пересохла, чтобы жизнь не кончалась! Ты головастик покрупнее, я помельче, но пошустрее ( вот и вся разница наша перед богами. Смотри на все трезво. И вообще, трезвость ( норма праведной жизни! Говорил я это Рахсеру, он же меня не слушал, пристрастился к вину, и первое же счастливое известие ( а им, к несчастью, стало судьбоносное решение великого Хеопса о назначении тебя своим преемником, это известие оказалось непосильным для его изношенного сердца. Дальше ( больше! Увидев мертвого отца, покинула нас и божественная Нефер ( мир мумии ее!

ДЖЕФЕР. Мне все это не нравится.

НЕДЖЕС. Как будто нам все это понравилось! Ни с того, ни с сего ( и три свежих мумии к празднику, этого нам только не хватает!

ДЖЕФЕР. Мне объяснение не нравится.

НЕДЖЕС. Придумай лучше, умник, если сможешь! Великий фараон выслушает нас и рассудит по справедливости. Не можешь приготовить блюдо повкуснее ( тогда жри, что дают, щенок! И будь счастлив, что допущен к корыту.

ДЖЕФЕР. Падаль! Падаль! Вонючий раб! Убью как собаку! Ненавижу!

Пытается убить Неджеса кинжалом. НЕДЖЕС искусно защищается.

НЕДЖЕС. Укуси, щенок! Ну! Ну же! Смелее, милый! Где у фараона зубки?! Боги на твоей стороне! А теперь смотри! Раз-два-три-четыре-пять! Все. 

Обезоруживает Джефера и садится сверху. У Джефера истерика, он плачет.

НЕДЖЕС. Ну перестань, как брата прошу, перестань, дружок. Все пройдет. Ты ни в чем не виноват. Я просто увидел, что тебе очень больно и горестно. Решил отвлечь тебя, немного подразнить и выбить этот клин своим клинышком. Извини меня, Джефер, в первый и последний раз, больше не буду!

ДЖЕФЕР. Отстань, дурак! (всхлипывает) За что вы их убили?! Отец, чем тебе мешала Нефер? Чем тебе помешал твой будущий сын?! 

ХЕОПС. Пойми, Джефер, что я уже здесь не причем. Мельницы запущены и перемалывают все подряд. Дело в тебе и твоей будущей короне! Рахсер не хотел видеть тебя на троне, очень не хотел и пытался изменить мое решение весьма гнусным способом. Он был твоим врагом и, следовательно, врагом будущего государя. А у государя, мой сын, нет более высокого долга, чем уничтожение всеми имеющимися средствами тех, кто угрожает безопасности и самому существованию государства, ибо ты, твоя душа и плоть, и есть душа и тело государства. И выполнение этого высокого долга ( это уже не средство, а кара, и кара справедливая!

ДЖЕФЕР. А Нефер?

ХЕОПС. Я дал ей свободу выбора. Она сама все решила и сама ушла из жизни. Это горько, но она предала меня и сделала мне больно, взяв с собой моего нерожденного сына. Не говори о ней.

ДЖЕФЕР. Кого же хотел видеть Рахсер вместо меня? Хефрена?

НЕДЖЕС. Если бы! Бауфру.

ДЖЕФЕР. Бауфру?! Бауфру фараоном? Он, что с ума сошел? Я ничего не понимаю!

НЕДЖЕС. А-а, и ежу ясно, что он хотел. Бауфра ( фараон, Рахсер ( верховный жрец, а дальше и внук подрастает! Хоп ( и новая побочная династия во главе с дедушкой! 

ДЖЕФЕР. А если бы внучка?

НЕДЖЕС. Рахсер что-нибудь бы придумал. Впрочем, от нашего Хеопса рождаются только мальчики, на мой взгляд, не слишком сообразительные.

ДЖЕФЕР. Да, учитель, вот что уготовил ты мне. А я-то распинался, мечтал! Папирус о низкой производительности рабского труда вместе написали! 

НЕДЖЕС. Не печалься, проживешь своим умом, тем более, что растет он у тебя с заметной скоростью.

ДЖЕФЕР. Ты поможешь мне, Неджес?

НЕДЖЕС. Постараюсь, но многого не обещаю.

ДЖЕФЕР. Нет, мы должны быть вместе. У меня обширные планы, и ты будешь помогать мне, как помогал отцу.

НЕДЖЕС. Прошу тебя, употребляй настоящее время ( «помогаю». Он, в некотором роде, еще дышит и, по-моему, не совсем оглох. Кхе-кхе!

ХЕОПС. Не придуривайся. (Джеферу) Я не заставлю тебя долго ждать.

ДЖЕФЕР. Ну что ты, отец! Живи вечно!

НЕДЖЕС. Скучно. Представляешь ли ты себе вечность, Джефер?

ДЖЕФЕР. Что-то очень длинное.

НЕДЖЕС. Длинными могут быть молитва или огурец. Жаль, этот раб ушел, он хорошо такие вещи объяснял. Вдумайся, Джефер, попробуй это сделать хоть раз. Единожды в миллион лет к великой пирамиде, где тихо покоится, виноват, будет покоиться твой отец, прилетает воробей и точит свой клюв о камень. И вот, когда он сточит пирамиду всю до основания, пройдет лишь одно мгновение Вечности! У меня душа пустеет, когда я думаю об этом, а ты ( живи вечно! Не дай бог.

ХЕОПС. Хорошо вам рассуждать ( у вас в запасе вечность, мне же некогда. Позовите Бауфру!

НЕДЖЕС (открыв дверь). Бауфра! 

Входит БАУФРА.

БАУФРА. Мир вам, отец, Джефер и Неджес!

ХЕОПС. Мир тебе, сын мой.

НЕДЖЕС. Всех свалил в одну кучу, ни крошки чинопочитания. Знакомьтесь, Бауфра! Счастливый отец счастливых детей! Силой чресел своих творит новое племя. Это правда,  что уже ровно месяц, как твоя детская казарма по утрам воет: «За детство счастливое наше спасибо, отец наш родной!»? Кто автор этого чудного светского гимна? 

БАУФРА. Правда. Это я сочинил. Детям очень нравится. Дети ( будущее нации, и что понравится им, вскоре понравится и нации. 

ХЕОПС. Логично!

НЕДЖЕС. При условии, что вся нация будет состоять из его детей!

ДЖЕФЕР. И это логично!

БАУФРА. В четвертом поколении после меня практически в каждом египтянине будет течь и моя кровь.

НЕДЖЕС. Тоже способ войти в историю. На грудь четвертой женщины равняйсь! (Бауфре) Ты велик и чресла твои правдивы! Мой повелитель, в хитрости он превзошел тебя. Он строит свою пирамиду, только сзаду наперед ( с вершины, и не из камней, а из живых египтян, можно сказать, пирамиду из головастиков! А, каков этот увалень? Мы тут языками треплем, вина разные пробуем, а он работает, не покладая рук, виноват, чресел!

ДЖЕФЕР. Оригинальный взгляд на Бауфру.

ХЕОПС. К сожалению, он лишь второй, после Адама ( тот давно построил. 

НЕДЖЕС. Не принижай замысла своего сына. Адам сказал всего лишь «А», а Бауфра говорит ( «Бэ-э-э»!

БАУФРА. Я не козел, а естествоиспытатель, и думаю о будущем! 

НЕДЖЕС. В моих словах нет обиды! Конечно, ты всего лишь испытываешь естество, причем свое и очень приятным способом. Скажи нам, сколько в твоем стаде козочек? Ну, помощниц по испытанию естества?

БАУФРА молчит.

ХЕОПС. Не обижайся, сын. Сколько у тебя наложниц? 

БАУФРА. На утреннем разводе было семьсот двадцать две и четыре в лазарете, отец.

НЕДЖЕС. И всех ты «наложиваешь» сам? Ужас! Завел бы себе помощников, военачальники же сами мечами не машут. В крайней случке, тьфу, случае, приказал бы: «Делай как я! Вперед, орлы! Ура-а-а!» И все почести твои, равно как и дети! 

ДЖЕФЕР. Не издевайся над мальчиком. Ты ведь не познал радостей отцовства и не тебе судить Бауфру.

НЕДЖЕС. Тут меня натура подвела ( не ухмыляйся, мой фараон ( уж слишком долго ждать конечного результата. Торопишься, как на пожаре, а результат увидишь через девять месяцев. Это не по мне. Моя стихия ( раз, два и в дамку! 

ДЖЕФЕР. Отец, время!

ХЕОПС. Ты прав. (Бауфре) подойди ко мне ближе. Я стар, возможно я умру.

НЕДЖЕС. Никаких возможно! Наверняка! 

ХЕОПС. Вопрос во времени.

ДЖЕФЕР. И в преемнике.

ХЕОПС. Да. Так вот, моим преемником будет Джефер. Что ты думаешь об этом? Ты удивлен?

БАУФРА. Не очень, отец. Мне, в общем-то, безразлично, Хефрен или Джефер. Оба мои братья, я их люблю в равной мере, оба достойны престола. У Джефера право первородства, но моя практика показывает, что это чисто юридическое превосходство и не всегда первенец бывает на высоте в умственном и физическом развитии.

НЕДЖЕС. Каков диагноз, а?!

БАУФРА. Нет-нет, Джефер, это не о тебе, это общее, совершенно не конкретное наблюдение!

ХЕОПС. Мысль верная ( фараонами не рождаются, ими становятся.

НЕДЖЕС. Тогда я тоже хочу стать фараоном. Кто последний? 

ДЖЕФЕР. Я.

НЕДЖЕС. Если кто подойдет, скажи, что я занимал!

БАУФРА. Джефер, брат мой, я тебя поздравляю!

ДЖЕФЕР. Спасибо.

БАУФРА. Не хочу докучать отцу, обращаюсь к тебе: у меня есть давняя идея ( на лето вывозить всех детей к Нилу. Купание, свежий воздух, фрукты ( это так полезно! 

НЕДЖЕС. И крокодилам в радость ( десятком сопляков больше, десятком меньше, кто их считает!

БАУФРА. Я все продумал. Там будет водоем, соединенный с рекой, но перегороженный сетями. И стражники-спасатели.

ДЖЕФЕР. Отец, ты не возражаешь, если такие мелкие вопросы я возьму на себя?

БАУФРА. Вопрос не мелкий!

ХЕОПС. Когда-то надо начинать, сын мой. Не возражаю. 

ДЖЕФЕР (Бауфре). Я отдам распоряжение. В свою очередь, я прошу тебя об одной, действительно мелкой услуге. Не торопясь, но и без промедления иди к начальнику дворцовой стражи. Передай приказание фараона ( с небольшим отрядом всех свободных людей прибыть в приемные покои, без лишнего шума и не привлекая ничьего внимания.

БАУФРА. А зачем стражники?

ДЖЕФЕР. Так надо.

ХЕОПС. Ты считаешь нужным?

ДЖЕФЕР. Как скажешь, отец.

НЕДЖЕС. Я чувствую, это будет не лишним. Поторопись, Бауфра. Ну, братья, начинается проверка на вшивость! Господи, пронеси! 

ХЕОПС. Не каркай.

БАУФРА выходит. Слышны проклятья. Врывается ХЕФРЕН, он взбешен.

ХЕОПС. Что случилось, Хефрен? Чем ты так взволнован?

ХЕФРЕН. Мне подождать еще или ты соблаговолишь принять меня завтра?

ХЕОПС. Зачем откладывать, входи, мой мальчик!

НЕДЖЕС. Мир тебе, Хефрен, и долгих лет жизни.

ХЕФРЕН. Тебе того же!

ХЕОПС. Как прошла твоя экспедиция в страну Вават? Что ее жители, все еще настаивают на своих правах?

ХЕФРЕН. Я заставил их осознать свои собственные ошибки. Те, что остались живы, молят богов о твоем благополучии, отец. Те, что мертвы, упорствуют в своих заблуждениях, но уже в долине Мертвых.

НЕДЖЕС. Кого больше?

ХЕФРЕН. Не считал!

ХЕОПС. Богатые подарки?

ХЕФРЕН. Нищая страна. Ничего, кроме гонора.

ДЖЕФЕР. И вот этот гонор ты принес отцу в подарок?

ХЕФРЕН. Я не понял тебя.

ДЖЕФЕР. Гонор не лучший подарок в такой день.

ХЕФРЕН. В такой день и советчик не лучше гонора. Египет ( страна фараона, а не страна пустых советов, брат мой! 

ДЖЕФЕР. Целиком и полностью согласен с тобой. Мудрый и единственно правильный совет может исходить только из уст фараона.

НЕДЖЕС. Даже если не он сам его придумал.

ХЕФРЕН. Воистину, лучше встретить медведицу, лишенную своих детей, нежели глупцов с их глупостями! Я слегка отупел от частых военных походов. Они не располагают к созерцательности и философским спорам. Так что извините меня, высокородный брат мой и худородный Неджес, если дальнейшую беседу я буду вести с моим отцом, чей голос правдив и мудр. Отец, ты позвал меня способом необычным и довольно унизительным. Но почитай отца своего, чтобы продлились дни твои на земле. Я твой раб, отец. 

Преклоняет колени перед Хеопсом.

ХЕОПС. Встань, Хефрен. Я счастлив, что вырастил такого сына. Ты уже не львенок, ты лев, одним видом и рыком своим наводящий ужас на врагов нашего благословенного Египта. Война ( твое призвание, сын мой, ты достиг в этом деле совершенства. Я хочу, чтобы и впредь ты лично возглавлял все военные походы и пусть всегда, да свершится воля богов, победы сынов египетских будут неразрывно связаны с твоим именем. 

НЕДЖЕС. Да! Всегда!

ХЕФРЕН. Я благодарен тебе, отец, за столь высокую оценку моих скромных трудов во славу фараона и великого Египта. Но, в общем-то, мои планы несколько шире, и я надеюсь проявить себя не только в военной области. 

ДЖЕФЕР. Планы могут быть и пересмотрены.

ХЕФРЕН. Кем?

ДЖЕФЕР. Фараоном. Или мной.

ХЕФРЕН. Ты и фараон для меня понятия не равнозначные.

НЕДЖЕС. И напрасно.

ХЕФРЕН. Отец, что-то произошло за время моего безделья в стране Вават?

ХЕОПС. Подождем Бауфру.

Входит БАУФРА.

БАУФРА. Все сделано.

ХЕОПС. Ну вот, все сыновья в сборе. Можно начинать. Г-м. Дети мои, я собрал вас сюда, чтобы объявить свою монаршую волю о воспреемнике, о будущем фараоне, владыке Верхнего и Нижнего Египта, обладателе красно-белой короны, живом боге на земле египетской. Выбор мой пал на первенца, на Джефера! 

ДЖЕФЕР. Благодарю тебя, отец!

БАУФРА. Поздравляю тебя, брат!

ДЖЕФЕР. Спасибо, Бауфра!

НЕДЖЕС. Позволь и мне, о Джефер, выразить свои чувства! 

Целует руку Джефера.

ДЖЕФЕР. Неджес, я помню о тебе. Хефрен, брат мой...

ХЕОПС. Поздравь же брата, Хефрен!

ХЕФРЕН. Успею. У него еще все впереди. А ты, отец, я вижу, сворачиваешь шатры и готовишься к дальнему походу. Я преклоняюсь перед твоим гением и твоим величием. Но я не могу связать услышанное сейчас с тем, что говорил мне раньше! Я прошу тебя объяснить.

ДЖЕФЕР. Требовать объяснения от фараона ( кощунство!

ХЕОПС. Помолчи, Джефер. Боги изменили свое решение, и я послушно выполнил их волю. Это воля богов!

ХЕФРЕН. С каких это пор ты стал таким набожным, отец? Ну при чем здесь боги, отец, где ты их видел?! Ты сам бог и выбираешь другого ( и делаешь это плохо! Ты же говорил, что лучшего правителя, чем я, в Египте не было и не будет! Я превзошел все твои ожидания! С первых шагов моих ты готовил меня, меня, ты слышишь ( меня! к управлению государством. Я прошел все ступени этой гигантской лестницы ( от ничтожного соглядатая в управлении безопасности до главнокомандующего союзными войсками Египта и дружественных сволочных племен! Я, я строил каналы, выколачивал урожай, усмирял непокорных, я освободил тебя от всех идиотских забот ( только и знал, только и слышал: «Хефрен, сделай это! Сделай то! Возьми под контроль! Усмирить в двадцать четыре часа! Стрел не жалеть, больше крови! Я жду результата, Хефрен!» Я освободил тебя от всех тревог, чтобы обеспечить тебе спокойную старость в тени Великой пирамиды. Пока ты достраивал себе могилу, я своими руками держал все государство ( ты же знаешь, как ненавидят тебя в любом египетском доме, так вот я был незримо в каждом доме! 

Я всю гниль, всех чиновников пропустил через себя, я съел всю эту кучу дерьма! И теперь, когда я готов и должен, слышишь, должен! возглавить все это, на готовенькое приходит этот недоносок, мой старший брат, крупный теоретик государственного гуманизма, отсидевший задницу над папирусами и ковырявший в носу все эти годы, и говорит: «Хефрен сделал свое дело ( Хефрен может уходить! Большое спасибо богам и ему за содеянное». Джефер на троне ( это такая же глупость, отец, как если бы вместо тебя в усыпальницу с почестями положили Неджеса! И как всякий нормальный человек, я не принимаю твоего решения ( не принимаю ради светлого будущего Египта! Я не могу обмануть ожиданий и чаяний моего народа. Трон должен быть моим, и он будет моим! На моей стороне сила, но видят боги ( я не хочу доводить дело до драки. Из этих стен должно выйти справедливое решение. Так и будет, чего бы это мне не стоило!

ХЕОПС. Любое решение, выходящее из этих стен, справедливо по определению. И это решение будет моим ( пока еще я живой бог Египта, и все изреченное мной ( божественно по тому же определению! Подвергая сомнению мои слова, ты разрушаешь возведенную веками незыблемую пирамиду власти фараона! 

У этой власти есть один неумолимый закон ( всякое действие против нее вызывает противодействие, насилие порождает неизмеримо большее насилие. Тебе все это может стоить головы! Я не угрожаю тебе, никогда моя рука не поднимется на детей моих! Я только хочу прояснить твой разум, показать всю пагубность произнесенных слов, если эти слова станут делом. Я и сейчас повторю ( ты великий воин, Хефрен! Ты мудрый усмиритель! Ты рьяный организатор всех своих славных побед! Но все твои достоинства, будучи продолженными и освященными безграничной властью фараона, убьют Египет, убьют тебя и детей твоих, убьют всю нашу хрупкую цивилизацию, нанизанную на Священный Нил, как живая плоть нанизана на твердый позвоночник. Ты безудержен, Хефрен! Ты слишком велик в своих безумных замыслах! И я не вижу силы, могущей ограничить тебя, обладай ты полнотой всей власти! Я люблю тебя, сын мой, и только я могу спасти тебя, не дав вкусить этого безумия!

Относительно Джефера ( наше государство опирается на освященные богами устои, столь мощные, что они поддержат государя у власти, независимо от того, как он живет и поступает. Я спокоен за него.

ХЕФРЕН. Да черт с ним, с Джефером! Почему я, думая и поступая как ты, должен неминуемо погубить все и вся?!

ХЕОПС. Потому что ты хочешь пойти моей дорогой, только быстрее. А она идет вдоль пропасти. Эту пропасть я вижу так же ясно, как и тебя. Эта пропасть ( зло!

ХЕФРЕН. Мне непонятно, о какой пропасти ты говоришь, я ее так же ясно не вижу, это все одни лишь слова ( добро и зло, за ними нет ни вершин, ни пропастей. Я ясно понимаю лишь одно ( ты не хочешь видеть меня на троне, я буду злым и безумным правителем! Ты это хотел сказать? А ты был добр, мой отец?! Был ли ты умен во всех своих делах?! 

ХЕОПС. Фараон, к несчастью, не может быть добрым, но он к счастью, не может быть и злым. Эти эпитеты не для живого бога. Живой бог должен быть великим! И только! Это величие должно быть воплощено в пространстве для ныне живущих; оно должно быть вечным во времени для будущих поколений. Только тогда оно истинно. Я сумел это сделать. Я велик! Это первое. 

Второе ( относительно ума. Действительно, даже живой бог не застрахован от неумных поступков. Я ( не исключение. Но безумие в государственных делах ( это не отсутствие ума, это его избыток. Избыток ума ведет к безумию! Ты слишком умен для трона! Это и есть твое слабое место, Хефрен.

И еще ты проиграл в том, что захотел стать великим, идя по моим стопам. Второй никогда не станет великим, потому что он всегда в тени первого, он идет за ним. Возможно, я бы и уступил тебе дорогу, но я уже давно не властен над самим собой. Я принадлежу вечности, а вечность слушается только пирамид. Иди, попробуй убедить ее, мою красавицу! Она никого не слышит. Если тебе удастся убедить ее ( трон твой!

ХЕФРЕН. Я смогу доказать свое величие! Я знаю способ!

НЕДЖЕС. И здесь ты опоздал, Xефрен!

ХЕФРЕН. Раб, почему ты говоришь с сыном бога, не будучи спрошенным?

НЕДЖЕС. Смири гордыню, Хефрен! Я раб, да не твой.

ХЕФРЕН. Раб всегда раб! Ко мне, живо!

ХЕОПС. Хефрен, прекрати сейчас же!

(









(( вместе

БАУФРА. Ты же прекрасно знаешь Неджеса!
(
ХЕФРЕН. Подойди ко мне, раб. Я хочу взять твою жизнь. 

Обнажает кинжал.

ДЖЕФЕР. Прекрати, Хефрен, ты этим убиваешь отца! 

Склоняется к Хеопсу.

НЕДЖЕС. Не мешайте, мальчику захотелось крови! Он давно ее не пил, его мучит жажда! Хочешь вина, Хефрен?!

ХЕФРЕН. Иди же ко мне, раб! Не заставляй меня ждать.

НЕДЖЕС. Не хочу! Заставь ты меня, о Хефрен. Ты хвастал, что весь Египет поставишь на колени, так покажи свою силу на мне! Представь себе, что я ( Египет!

ХЕФРЕН с НЕДЖЕСОМ кружат по сцене.

ХЕФРЕН. Ко мне, я убью тебя! 

Повторяет эти слова несколько раз во время схватки.

НЕДЖЕС. Не будь смешным, Хефрен! Цвет лица испортишь! Позови на помощь Иешуа, помощника Хемиуна! Ку-ку, Хефрен!

ХЕОПС в агонии.

БАУФРА. Перестаньте же, отцу плохо!

ХЕФРЕН борется с НЕДЖЕСОМ, одолевает его, валит на пол и пытается достать кинжалом. ДЖЕФЕР бросается к ним, выхватывает кинжал.

ДЖЕФЕР. В такую минуту! Отец умирает, а они! Отец умирает!

Все бросаются к Хеопсу.

НЕДЖЕС (слушая сердце). Мертв. Он ушел. Все кончено ( он ушел! 

ДЖЕФЕР. Это точно? Он действительно мертв? Ты уверен, Неджес? Может, это всего лишь обморок!

ХЕФРЕН. Он мертв.

БАУФРА. Что же нам теперь делать, а, Джефер?!

ДЖЕФЕР. Что полагается в таких случаях, Неджес?

НЕДЖЕС. Стражу для охраны тела! Стража!

Несколько СТРАЖНИКОВ появляются и застывают в проемах.

НЕДЖЕС. Усмирись, Хефрен. Все боги, а значит и храмы ( за Джефера. И народ хорошо помнит твою руку. Джефер будет добрым фараоном. Забудь распри у тела отца!

ДЖЕФЕР. Я не помню твоих злых слов, Хефрен.

БАУФРА. Ты милосерден, как истинный фараон, Джефер!

НЕДЖЕС (снимает корону с головы Хеопса). Подержи, Бауфра.

БАУФРА. Она еще теплая, о отец! (рыдает)
НЕДЖЕС. Она не должна остыть. Согласно обычаю, возложи ее на голову Джефера, Хефрен. Фараон умер, да здравствует фараон!

ХЕФРЕН молча берет корону и возлагает на голову ДЖЕФЕРА.

НЕДЖЕС. Живи вечно, фараон четвертой династии Джефер, любимец бога Ра! 

Преклоняет колено, целует руку ДЖЕФЕРА.

БАУФРА. Живи вечно, Джефер-Ра!

НЕДЖЕС. Стража!

СТРАЖНИКИ. Живи вечно, Джефер-Ра!

ДЖЕФЕР. Я накладываю запрет на все слова, прозвучавшие здесь. Это не для истории. Хефрен, не было у отца более верного раба, нежели Неджес. Я надеюсь, он еще послужит и мне во славу Египта. Помирись с ним, Хефрен. Забудьте все обиды. Пусть дух отца порадуется, увидев примирение. В знак примирения выпейте вина, так любил делать и отец.

НЕДЖЕС. Да, он это очень любил. Хорошая идея и, главное, к месту.

НЕДЖЕС наливает вино ХЕФРЕНУ и себе. 

Живи вечно, Хефрен!

ХЕФРЕН молча выпивает вино. НЕДЖЕС не пьет. ДЖЕФЕР внимательно следит за ХЕФРЕНОМ.

НЕДЖЕС (тихо смеясь). Обманул я твои ожидания, о Джефер?! Послушай мой совет: поймай безродного и голодного щенка, приласкай его, только искренно; корми его, только хорошо, и не будет у тебя более верного и послушного пса, умеющего читать твои мысли, угадывать желания и убивать врагов. Хефрен, а ты неблагодарен ( хотел взять мою жизнь, а я ведь подарил тебе твою! Прощай, Бауфра, меня ждет твой отец. (Хеопсу) Подожди меня, я сейчас. Живите вечно, братья, хоть это и скучно... 

Выпивает вино, с трудом выговаривает. 

Не обманул меня раб...

НЕДЖЕС падает к ногам Хеопса. Трое братьев стоят, ошеломленные произошедшим. БАУФРА осторожно сдвигается к ДЖЕФЕРУ. 

Все погружается во тьму. Лишь в луче света с ослепительной короной на голове стоит ДЖЕФЕР.

ДЖЕФЕР. Я ( Джефер, сын великого Хеопса! Я был праведным фараоном, ибо считал, что добрые дела переживут века. Я познал свой народ, я утешил несчастных и накормил голодных. Я не поработил за свою короткую жизнь ни одного египтянина! Власть моя была справедлива, и пирамида моя была мала! И наградой за все сделанное мной были презрение вельмож, насмешки черни и гнусное вероломство Хефрена! Будь проклят мой брат! Будь проклят мой великий отец, породивший Хефрена! Я боролся, как мог, но Хефрен! Хефрен! Он убил меня! 

ДЖЕФЕР падает вперед в темноту от удара кинжалом в спину. 

За его спиной стоит ХЕФРЕН, в короне фараона, снятой с головы ДЖЕФЕРА.

ХЕФРЕН. Я ( великий Хефрен, прозванный львом, сын великого Хеопса! По праву сильного я восстановил справедливость, отняв трон у бастарда, толкавшего Египет к пропасти! Я разрушил его жалкую пирамиду, недостойную и раба, я разбил его статуи и вытравил всю память о нем! Покончив с Джефером, я бестрепетной рукой укрепил порядок, замутив прозрачные воды Нила потоками крови. Глядя в лик Священному Сфинксу, вы смотрите в мои глаза. Я начал строить Величайшую пирамиду, достойную моего величия, но не смог, не успел, не узнал тайну ушедшего раба! Мне не хватило нескольких лет жизни, чтобы стать первым! Будь проклят мой отец, упредивший мои замыслы! Ты победил, отец, ты первый, вечно первый! Ты велик! А я вечно второй, и имя мое ( лишь жалкая тень имени Хеопса! Я проиграл!!

Свет гаснет, ХЕФРЕН исчезает. 

Загораясь вновь, луч света выхватывает из темноты сидящего на тронных ступенях НЕДЖЕСА. 

НЕДЖЕС. О-о, сколько народу! Мир вам, люди! Здесь, я вижу, меня никто не знает; но там, у нас, в Царстве Теней, я не последний головастик, хотя конкурс и очень большой, а все вновь прибывающие полны амбиций! Иешуа совсем не обижен на меня, и мы ведем с ним бесконечные разговоры обо всем на вашем свете. Вы так смешны в своих заблуждениях, так суетны во всем ( воистину кишащие головастики в большой луже. Мой повелитель, мой бывший повелитель ( здесь нет повелителей, кроме одного, вы знаете, это, мой Хеопс часто приходит к нам, и мы его не гоним. Мне больно видеть пустую оболочку фараона, повторяющую одно и то же вот уже много веков подряд. И одна мысль занозой саднит во мне: а может быть, он прав, единственный из всех?

Луч света высвечивает ХЕОПСА.

ХЕОПС. Я, великий Хеопс, благой бог, сын Амона, владыка сияний! Моя пирамида, моя пирамида, слившаяся с моим именем, будет жить, пока жив последний на Земле! Безгласная, она будет стоять моим воплощением, пока существует подлунный мир! Я, Хеопс, мертвый бог, вечно велик и голос мой правдив! Я победил Вечность!
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